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Z redakcie 


UŽ v minulom čísle Novej mládeže sme na tomto mieste v krátkosti formulovali svoj náhľad 
na snahy založiť samostatný študentský časopis. Vraciame sa opäť k tejto otázke, lebo v tlači sa 
objavujú nové články, ktoré sa usilujú dokázať nevyhnutnosť takéhoto Časopisu. Preto chceme ho- 
voriť otvorene, bez zastierania si skutočností, ktoré súvisia s touto otázkou. 


Podľa článkov, ktoré sa dosiaľ ukázaly na stlpcoch našej dennej a periodickej tlače, nemôže 
si nikto utvoriť pravý náhľad, ako študentský časopis má naozaj vyzerať, aby vyhovel tým, čo sa 
ho snažia založiť. Hovorí sa síce v nich, že to má byť časopis, ktorý by vyhovoval „duchom, obsa- 
hom i formou“ slovenskému študentovi, ktorý by „dýchal školou, školskými lavicami, romantikou, 
figliarstvom, smútkom i radosťou študentských sťdc“ atp. Toto všetko sa dá naozaj takto krásne 
povedať, ale boli by sme zvedaví, na čo sa tým konkrétne myslí, ako si reálne predstaviť obsah 
týchto priveľmi guľatých slov. Znova zdôrazňujeme, že neslobodno zabúdať na jedno: smer 
dnešnej mládeže musí nevyhnutne ísť vtom rámci, vktorom sa formuje 
celý náš národ. Organizácia Hlinkovej mládeže má odzrkadľovať sú- 
čiastku tohoto rámca, a to pre mládež: to znamená, že mládež nemôže 
byť vedená inak, než to určuje vládou potvrdená organizácia AM. 


Toto je, myslíme, jasné pre každého, kto dobre zmýšľa s dnešným stavom v našej republike. 
Zdá sa nám však, že tu ide o čosi celkom iného, a to my vystihujeme v tomto konštatovaní: je 
u nás snaha založiť študentský literárny časopis, ktorý by si písali Študenti sami, kde by 
sa cvičili v písaní veršov, noviel, článkov, kde by naberali chuť k ďalšej práci tým, že by občas 
videli svoje príspevky uverejnené v časopise. Nijako nepodceňujeme túto stránku študentského ča- 
sopisu, veď sme sa aj sami kedysi na stranách Rozvoja za #u exponovali, ale práve preto si dovo- 
ľujeme upozorniť, že ani ten Rozvoj, ktorý nám obdivovali preto, že si bo zaplňovala mládež, 
nezaplňovala bo sama! Ba ideme ďalej a tvrdíme, že ani nie z väčšej časti. Objavovaly sa v ňom 
články starších, po prípade vysokoškolákov, a stredoškolskí študenti zaplňovali ponajviac Časť 
básní, noviel a iba kde-tu časť článkov ideových. Toto bola skutočnosť a o nej sa presvedčí každý, 
kto by sa odvážil takýto časopis redigovať. 

Dnes sme v časopise Nová mládež. Vedome a otvorene naväzujeme na tradíciu, na ktorej 
sme stáli na pr. v Rozwoji: pritom si však jasnejšie uvedomujeme nový stav vecí národ- 
ných a štátnych. O toto uvedomenie opierame dnes usmernenie tohto časopisu. Až dostane- 
me z radov študentských dostatočný počet príspevkov, chceme urobiť v našom časopise zvláštnu, 
povedzme, literárnu prílohu, kde by sme uverejňovali prvotiny budúcich talentov. Ak nám však 
príde naozaj hodnotná vec, bez rozpakov ju uverejníme aj v hlavnej časti časopisu, ako to robíme 
aj dosiaľ. Nijaký problém tu nie je a nemôže ho ani nik vidieť, ak sa chce dívať naozaj nezaujate. 
Slovenským študentom ponúkame strany svojho časopisu a ak chcú písať vysokoškoláci, majú mož- 
nosť alebo u nás, alebo v iných časopisoch. Inak si otázku študentského časopisu nevieme pred- 


staviť. 





Každý člen HM Hracie nástroj 


nosí na občianskom obleku úradný pre kapely HM objednajte u družstva 
odznak HM. Cena K<s 2.50 za kus. 
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SKRIESENÉ SLOVENSKÉ PRÁVO 


SKRYTÉ PRAMENE NAŠEJ PRÍTOMNOSTI 


My Slováci mali sme kedysi, veľmi dávno tomu, 
svoje kniežatá: Mojmíra, Pribinu. Mali sme aj svo- 
jich kráľov: Rastislava, Svätopluka. Lebo sme mali 
svoj štát: Veľkomoravskú ríšu. A potom, žiaľbohu, 
stratili sme všetko: štát, knieža, kráľa. Zostala iba 
šľachta (nobiles) a ľud (plebs). Šľachta začala po- 
maly paktovať s nežičlivcami podtatranskej zeme. 
Zapredala dedovizeň, lebo mala radšej mastné hrnce. 
No, slovenské právo zostalo ne- 
dotknuté, sväté a záväzné. Ná- 
rodné spoločenstvo vydalo v kaž- 
dom čase bojovníkov za jeho 
vydobytis. Z útrob ľudu, za 
ktorý — osirotený a skúšaný — 
v láske žili a mreli, vzišli: Ber- 
nolák, Štúr, Hlinka. Ich prácou 
a ich obetami národné ústro- 
jenstvo obnovovalo v sebe ve- 
domie o veľkej minulosti a ve- 
domie o vlastných nezužitkova- 
ných silách, ktoré treba z prie- 
hlbín rodových pokladníc vy- 
niesť, aby sa mohly tvorivo 
„nlatniť. 

Veľkomoravská ríša v europ- 
skej kresťanskej kultúre a civi- 
lizácii znamenala dosiaľ plne 
nepochopené, a preto i neocene- 
né dielo. Dielo, ktoré pretrvalo 
veky a ktoré je stále mladé. To 
je naša nádej, ale aj naša po- 
vinnosť. Lebo nádej korení vo 
viere a kvitne v láske! Na toto dielo a na túto nádej 
pamätajme ako na uholný kameň, ktorý je jedným 
na pád a druhým na povstanie. 


Zo zásluh Pribinu, Rastislava, sv. Cyrila a Metoda, 
Gorazda žili sme v tejto čarokrásnej zemi s nádejou: 
per crucem ad lucem. Kríž sa nám stal národným 
symbolom, Sedembolestná národnou patronkou. Lebo 


sme túžili po vykúpení, po skriesení a korunovaní. 


V dlhom a hrdinsky znášanom utrpení pokolení a po- 
kolení, toho ľudu nevinného a zúboženého, načim hľa- 
dať ozajstné a preto skryté pramienky, z ktorých 
povstala rieka: slovenský štát. 

Slovenský štát je priamym pokračovaním Veľko- 
moravskej ríše. Lebo Veľkomoravská ríša, aj keď 
naoko zanikla, žila! Žila tak, ako žije rieka, tečúca 
popod zem. Nevidno ju, ale pracuje. Prebíja si slo- 
bodný priechod. Množí svoje sily, ktoré musia pre- 
niknúť na povrch, ktoré sa musia uplatniť! Slovenský 
štát je len uvedomením a uplatnením skrytých ná- 
rodných síl, ktoré po zániku Veľkomoravskej ríše 
stiahly sa na dno, aby tým účinnejšie odolávaly 
smrtonosným útokom a protivenstvám až takým, 





Náš prezident. 


aké by už dávno hociktorý iný národ boly vložily do 
hrobu! Ale slovenský národ nevložily, lebo veľkosťou 
otcov obrodzovali sa synovia, utužovaní modlitbou: 
Dedičstvo otcov zachovaj nám, Pane! 

Ak kedysi v dejinne pohnutých chvíľach, keď sa 
na dlhé storočia ustaľovaly hraničné čiary medzi 
rímsko-frankskou a byzantskou ríšou, Veľkomorav- 
ská ríša svojou zemepisnou polohou mala dôležitosť 
priamo kľúčovú, tak dnes, keď 
sa tiež rysuje dejinné prevrstve- 
nie nielen europských, ale celo- 
svetových mocenských priesto- 
rov, slovenský štát má zase dô- 
ležitosť priamo kľúčovú. Zakli- 
není medzi veľríše (Berlín— 
Moskva), ktoré rozhodujú o 
tvárnosti Europy, sami túto no- 
vú tvárnosť uskutočňujeme v 
sebe a prenášame ju ďalej ako 
most, čo spája dva svety. To je 
pre nás výhoda, ale aj nebezpe- 
čenstvo. Veľké úlohy, ako je 
táto úloha, vyžadujú veľkých 
ľudí. Veľkomoravská ríša za- 
nikla preto, lebo ju na konci 
viedli slabí vodcovia, ktorí ne- 
boli na tej výške, aká im bola 
potrebná na vykonanie dejinnej 
úlohy. A naopak. Slovenský štát 
vznikol vtedy, keď zanikly väč- 
šie a mocnejšie štáty. Vznikol 
preto, lebo na čele národa stáli 
vodcovia, ktorí vycítili cestu pravú a ktorí mali od- 
vahu na tejto ceste vytrvať až do konca. Malý národ 
malosť svojho štátu musí totiž vykupovať veľkosťou 
svojich vodcov! 


Buď Bohu chvála! Chvála a vďaka! 

Za to, že nám dal vodcov: Mojmíra, Pribinu, Rasti- 
slava, Svätopluka, Bernoláka, Štúra. 

Buď Bohu chvála! Chvála a vďaka! 

Za to, že nám v chvíli najrozhodujúcejšej dal 
Andreja Hlinku! 

Andreja Hlinku! 

Proroka a veľkňaza. Hlinkovo slovo, Hlinkova 
osobnosť zo Žuly a z ocele skriesila v národe život. 

Buď Bohu chvála! Chvála a vďaka! 

Za to, že nám dal Jozefa Tisu! 

Jozefa Tisu! 

Štátnika rozvahy, činu. Tisova ruka, pevná, ako 
je pevná ruka pltníka, previedla národ cez úskalie 
Besnej bez pohromy. 


Hlinka viedol národ cez púšť do zasľúbenej zeme. 
Cez púšť odriekania, hladu, smädu, beznádeje. Skles- 
lým mysliam vlieval vôľu vytrvať a nevzdať sa a ne- 
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vrátiť sa k faraonovi. Učil za slobodu žertvovať a zá 
národ pracovať veľkodušne. 


Tiso viedol národ vtedy, keď bolo treba dobýjať 
brány Jericha. Vydával rozkazy a určoval plán. Múry 
nepriateľskej pevnosti povolily. Národ vkročil do 
mesta, na ktoré od vekov on jediný mal výlučné 
a výsostné právo, Bohom dané a vlastnou krvou 
vykúpené. 

Pre toto: rozvahu a hrdinský čin, msgr. dr. Jozef 
Tiso je náš prvý prezident. Slovenský trón, symbol 
našej štátnej suverenity, tak dlho uprázdnený, do- 
stáva pána. Pána z ľudu a pre ľud! Človeka krvi na- 
šej a ducha nášho! — ako to sám vyhlásil v pamätnej 
chvíli 1. októbra v Trenčíne, keď v historii zriedkavou 
spontánnosťou bol celým národom s radosťou prijatý 
za nástupcu a dediča Hlinkovho vodcovstva. 


Msgr. dr. Jozef Tiso — náš prvý prezident! 


Osudy národa a štátu sú odteraz v jeho rukách. 
V jeho dobrých rukách. On je náš slovenský zdravý 
rozum. On je náš slovenský priamy charakter. Preň 
slovenské dejiny a slovenská prítomnosť znamenajú 
vzduch, bez ktorého sa nedá žiť. Určujú každý jeho 
počin. Lebo so slovenskou zemou je srastený putami 
. nepretrhnuteľnými. Fortior morte dilectio! V ňom 
je naša istota, ako istota dieťaťa je v náručí matki- 


nom. Vždy. Vo chvíľach dobrých i zlých. Lebo vie, 
že láska znamená sebaobetovanie. Že láska pozerá na 
milovaného, aby mu dobre bolo. Že láska je sila, kto- 
rá nikdy nesklame, lebo vidí aj tam, kde druhí ne- 
vidia, lebo pomáha aj tam, kde sa druhí zriekli akej- 
koľvek nádeje. Láska nepozná nemožnosti a nevie, čo 
je to zrada! 

Aké je to potešiteľné, keď si pomyslíme, koľkí 
vodcovia zradili a zrádzajú národy. Zavádzali, miesto 
toho, aby viedli. Využívali, miesto toho, aby slúžili. 
Tešme sa, bratia, že máme vodcu msgr. dr. Jozefa 
Tisu. Štátnika rozvahy, činu. Viac. Štátnika, ktorého 
rozvaha korení v láske k ľudu a k zemi. Ktorého 
devíza je: slúžiť! 

Buď Bohu chvála! Chvála a vďaka! 

Za to, že nám dal vodcov. Vodcov, ktorí boli vždy 
na výške svojho poslania. 

Za to, že slovenský trón, symbol našej suverenity, 
je znova obsadený a vytvorená je tak ústrojná jed- 
nota dejín tohto národa pod Tatrami, tak starého, 
a jednako vždy mladého, znovuzrodeného pre štátny 
život intenzívny. 

Za to, že nám za prvého prezidenta dal msgr. dr. 
Jozefa Tisu. 


Te Deum laudamus! Jožo K. Šmálov. 


Náš prezidení (Stručný životopis) 


Dr. Jozef Tiso narodil sa 13. októbra 1887 vo Veľkej Bytči, kde skončil ľudovú školu. Gymnázium študoval 
v Žiline a v Nitre, teologické štúdiá dokončil vo Viedni, vysvätený za kňaza bol roku 1910 a o rok nato promo- 
vaný za doktora teologie. Kaplánoval v Oščadnici, Rajci a v Bánovciach nad Bebravou. Vo svetovej vojne pôso- 
bil ako poľný kurát. Roku 1918 stal sa profesorom teologie v Nitre, kde v tom istom Čase začal vydávať prvý 
slovenský týždenník „Nitra“. Zorganizoval Slovenskú národnú radu, redigoval časopis „Duchovný pastier“, 
preložil učebnicu vierouky pre stredné školy a keď roku 1923 sedel štyri týždne v trenčianskom väzení, prelo- 
Žil meditačnú príručku pre kňazov a bohoslovcov. Roku 1924 stal sa farárom v Bánovciach a tam pôsobí až 
dosiaľ ako dekan. Roku 1925 bol vyvolený za poslanca Hlinkovej slovenskej ľudovej strany a roku 1927 bol 
touto stranou vyslaný za ministra zdravotníctva a telesnej výchovy. Od roku 1929 bol stále úradujúcim pod- 
predsedom Hlinkovej slovenskej ľudovej strany a 6. októbra 1938 v Žiline stal sa mužom dňa. Bol vymenovaný 
za ministerského predsedu slovenskej autonomnej vlády a dočkal sa na tomto mieste búrlivých chvil marcových 
tohto roku. Aj keď Praha pokúsila sa dr. Tisu pozbaviť funkcie ministerského predsedu, v marci zavolal si dr. 


Tisu, ako jedine oprávneného a právoplatného zastupovať slovenský národ, vodca Veľkonemeckej ríše Adolf 
Hitler do Berlína na audienciu. Dr. Jozef Tiso vyhlásil potom samostatný Slovenský štát a ďalej viedol sloven- 


ský národ ako ministerský predseda. 1. októbra tohto roku bol dr. Tiso vyvolený za predsedu HSĽS ako strany 
štátnej. Dňa 26. októbra 1939 bol ministerský predseda dr. Jozef Tiso celým národom srdečne pozdravený ako 


prvý prezident Slovenskej republiky. 


50 


» : ! | 
MRTVYM HRDINOM... 
Odpočinutie večné daj im, Pane, V chotároch lásky spite sladkobájnych, 
pre brudu detnú v boji brdo padli — bo padnúť v poliach slávy, ach, neboli — 
v náručí Tvojom svätom pri obrane za strechu, hniezdo skryté v ľudskom kroví, 
úsVity života im navždy zhasly...! veď z krvi vašej svitol nám deň nový! 


J. Klissenbauer, 


Bolestné sbohom — ruža stvrdlých dlaní — 
naposled zalká v smútok dedovizne... 

Na líce bledé klesli, matko, v stráni, 

kým duša v pravlasť neba biela mizne...! 


Šk Č, ENÉ Ť“ tý au 


Pohľady chladné orlom osud zlámal, 

zlámal 1 obzor vidín, túžbu kvetnú — 

a žiaľom zhorknú rodu clivé piesne, 

až chryzantémy smrtné v srdciach zvädnú... 


Tátoše strojte v záprah vavrínový! 

pochodne vďaky nech vyšľahnú vierou — 
v „.> 

poneste truhly čierne, kamaráti, 

vzdychajte hory — zvon už kvíli šerom! Pamätník ružomberských hrdinov. 











Hlinkovo mauzoleum v Ružomberku. 


OSVETE: ČO 


Hadri-Drevenický: 


Na cestu 


do mauzolea 
(30—31. októbra 1939) | 
| 


Pohla sa znova čierna truhla, 

v nej drahé rodu relikvie, 
Smrť Hlinku z cesty nám neuhl 
ani ho nikdy nezabije. 


V jasote plesá bez úsmevu, 
len starosť o rod v tichej tvári, 
mestá sa valia plné spevu 
a v rannom slnku rod môj žiari. 


Kovovým hlasom zvonia hrudy 
ako pred rokom na hrob bily, 
zapadly tiene, slzy, trudy, 
stojíme noví, plní sily. 





Dvierka do srdca otvorené, 
výskame+ všetci plní blaha, 
tá Smrť to nie smrť v smútkoch 

[ kráži, 
po srdciach čo nám bôľom siaha. 









Tá smrť, to Život — život rodu, 
nie zánik značia tieto hrudy, 
tá Cesta nie pruh chodcov k hrobu, 
tá tichosť v tvári láskou prúdi. 


Pohla sa truhla, truhla čierna, 

v nej mfítvy Vodca medzi sklami 
tu, Vodca drahý, Slovač verná 
tvoj odkaz vlastnou krvou chráni 
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Andrej Hlinka pred súdom. 


Keď sa Andrej Hlinka dostal takto do 
väZenia, všetej sedriálni strážnici boli 
na jeho strane a boli by mu vedeli v 
mnohom pomôcť, ale Hlinka nechcel od 
mich prijať nič nedovoleného, naopak, 
Žiadal od nich, aby s ním zachádzali 
ako s obyčajným väzňom. 


Jedinou Hlinkovou zábavou bolo písa- 
nie „motákov“ priateľovi Andrejovi Jan- 
čekovi, ktorý bol zavretý na druhej 
chodbe. Celé listy si vypisovali a ukla- 
dali si ich počas prechádzky pod určitú 
skalu na. dvore alebo sošúľkané podali 
ich cez dieru strážnikovi a ten ich v no- 
ci doručoval. 


Keď však mesiac za mesiacom sa mí- 
ňal a súd sa neponáhľal so žalobou na 
uväzneného Hlinku, deputácia národ- 
nostných poslancov pobrala sa k mini- 
strovi pravosúdia, aby posúrila ružom- 
berský proces. Vtedajší minister pravo- 
súdia, Polónyi prisľúbil a tak dňa 26. ne 
vembra 1906 začal sa chýrečný ružom- 
berský proces. 


V ten deň prišlo do Ružomberka veľa 
cudzincov. Z časopisov slovenských po- 
slaly svojho referenta v osobe Svetozára 
Hurbana Vajanského , Národnie novi- 
ny“. Referenta skalických ,Ľudových 
novín“, „Slovenského týždenníka“ a 
„Národného hlásnika“ do súdnej siene 
nepripustili. Takiste nepripustili ani 
amerických referentov ,„„ Amerických slo- 
venských novín“, „Jednoty“, ,„Slovenské- 
ho denníka“ a „slováka v Amerike“. 
Z maďarských novín boly zastúpené 
„Budapesti hirlap“, ,„Magyarország“, 
„Liptó“, ,„Felvidéki Hiradó“ a M. T. I. 
(maďarská telegrafná kancelária). Z 
časopisov Českých bol tu redaktor ,Ča- 
su“, ,„Venkova“, „Národní politiky“ a 
„Pozora“. Poľskú tlač informoval prí- 
tomný zástupca ,„Iustrovaného Kuryera 
Codzienneho“ z Krakova. Aj memecké 
denníky ťakúske a ríšske boly hojne za- 
stúpené. Pre ostatnú Europu zprávy z 
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Ružomberka posielal osobitný zástupca 
Reuterovej zpravodajskej kancelárie. 

V celom meste urobily úrady mimo- 
riadne bezpečnostné opatrenia. Mesto a 
okolie obsadilo 60 žandárov a 3 žandár- 
ski dôstojníci. Domáce vojsko, ružom- 
berská posádka. bola tiež v stálej poho- 
tovosti. 

V meste bol polovýnimočný stav. Vše- 
tky shromaždenia zakázali. Hostince už 
od 8. hod. predošlého večera, boly zatvo- 
rené. Pri prvej bráne do sedrie stálo 
dvanásť žandárov, ktorí prezerali vstu- 
penky. Bez vstupenky nemohol nik na 
prelíčenie. Pri druhej bránke stoja ďalší 
štyria a väzenský dozorca. Aj po chod- 
bách sa prechádzajú Žandári a pri dve- 
rách, vedúcich do pojednávacej siene, 
stoja štyria žandári. Traja stoja na kra- 
joch lavice pre obžalovaných. Okrem to- 
ho pri každom väzňovi ešte po jednom 
dozorcovi. A všetci, Žandári i dozorci, 
majú nabité pušky a nasadené bodáky. 


Pojednávanie sa začalo dňa 26. no- 
vembra 1906 ráno o 9. hodine. Úradná 
Zápisnica z tohto pojednávania má 78 
klepaných hárkov. Predsedal Gejza Chu- 
dovský, kráľovský sedriálny  prézes. 
Tento otvoril o 9. hodine hlavné pojedná- 
vanie a prvého vypočúva]l Andreja, Hlin- 
ku. Na otázku predsedu, či sa cíti vin- 
ným, odpovedal obžalovaný Andrej Hlin- 
ka záporne. Potom ho predseda vyzval, 
aby sa vyjadril o Žalobe a na to Hlinka 
v dlhej reči poukázal na svoje činy a 
účinkovanie, pre ktoré ho teraz chcú sú- 
diť. Za Hlinkom vypočúvali dr. Vavra 
Šrobára a ostatných. Po vypočutí obža- 
lovaných nasledovaly reči obhájcov. An- 
dreja Hlinku Zastupoval mladý ružom- 
berský pravotár dr. 1žo Biheler. Ale 
predseda ho v obhajovacej reči prerušil, 
ba dokonca sa mu aj vyhrážal, na čo ob- 
hájca sa vzdal ďalšej obhajoby. Tu vstal 
Andrej Hlinka a povedal si obrannú reč 
sám. A prehovoril tak mohútne a pre- 
svedčivo, že celý sál naplnil úžasom. Ce- 
lý sál ho počúval v hrobovom tichu... 


Na druhý deň po tejto Hlinkovej 
obrannej reči, bolo to 6. decembra. 1906 
(proces totiž trval viac dní), o 10. hod. 
ráno vyniesol súd rozsudok, podľa kto- 
rého odsúdený bol: 

Andrej Hlinka, r.-k. farár, na dva ro- 
ky štátneho väzenia a na zaplatenie 
1500 korún pokuty a 680 korún pravot- 
ných trov: 

dr. Vavro Šrobár, lekár, na jeden rok 
štátneho väzenia a na 900 korún pokuty, 
a potom ešte ďalších deväť obžalova- 
ných dohromady na päť rokov a šesť 
mesiacov väzenia a 4680 korún pokuty. 
Piatich obžalovaných oslobodili. 

Odsúdeným súd päťmesačné vyšetro- 
vacie väzenie zarátal do trestu a pustil 
všetkých na slobodu až dotiaľ, kým vý- 
rok súdu nebude právoplatný. Andrej 
Hlinka hneď po svojom dočasnom pre- 
pustení na slobodu napísal pozoruhodný 
úvodník o svojom odsúdení do , Ľudo- 
vých novin“. 


Hlinka ide do Ríma. 


Andrej Hlnika hneď po svojom vVy- 
slobodení uznal za potrebné ísť osobne 
do Ríma a tam informovať povolané 
kruhy 0 svojej pravde. Jeho odchod do 
Ríma vzbudil veľkú senzáciu v celom 
Uhorsku. Človek, ktorého odsúdil bis- 
kup, ktorého odsúdil i svetský súd, mal 
v sebe toľko viery a smelosti, že šiel do 
Ríma ako nevinný a svoju pravdu hľa- 
dajúci kňaz. 

V Ríme sa konečne Andrej Hlinka do- 
zvedel, prečo ho vlastne jeho biskup su- 
spendoval. Žaloby tie — hovorí — netý- 
kajú sa natoľko mojej osoby, ako stra- 
ny a politiky, v ktorej službe stojíme. 
Udaný som u sv. Stolice, že: 

1. stojím na čele neznajbožskej, blu- 
dárskej, husitskej, kacírskej strany: 

2. slovenská ľudová strana počas vo- 
lieb podpaľovala, búrila, ničila súkrom- 
ný majetok, nectila si vrchnosť ani cir- 
kevnú ani svetskú. 

Toto boly obžaloby, ktoré šlo ľahko 
vyvrátiť. Veď na čele ľudovej strany 
slovenskej stáli kňazi katolíci, Hlásali 
nielen učenie cirkvi, ale aj práva Slo- 
vákov na ich národný život. Hlinka ve- 
del, že toto mrzelo najviac ľudí zo stra- 
ny Zichyovej. 

No, keď sa vrátil z Ríma, ozval sa Čo- 
skoro na stípcoch ,Ľudových novín“. 
Vtedy napísal tieto riadky: 

Dojem, ktorý som si odniesol z Ríma, 
vypoviem jedným slovom: zviíťazíme! 
Naša bitá, Žalárovaná, prenasledovaná 
pravda zvíťazí, zvíťaziť musí! Ak som 
šiel do Ríma silný a nesklátený, navrá- 
til som sa odtiaľ blažený, upevnený, ne- 
premožiteľný. V sedmobrežnom kruhu 
Ríma, kde sa Petra chrám vypína, po- 
znajú len jednu politiku, len jednu cestu, 
len jednu pravdu: Krista. Preto nezú- 
fam, lebo viem, že v Ríme dostanem zZa- 
dosťučinenie a pravdu. My vám pravdu 
dáme voči komukoľvek a kedykoľvek — 


znejú v ušiach mojich, ako ohlas blížia- 
cej sa víťaznej pravdy, slová, povedané 
z najkompetentnejšieho miesta. 


Na prednášky na Moravu. 

Po svojom návrate z Ríma, aby sa vy- 
hol prípadným scénam v Ružomberku, 
prijal Andrej Hlinka v júni 1907 čestný 
protektorát výstavy moravských vý- 
tvarníkov v Hodoníne. Na otvorenie vý- 
stavy došiel osobne. Jeho meno malo už 
na súsednej Morave veľmi dobrý zvuk. 

Hlinka ostal v Hodoníne u dr. Kolíska 
niekoľko dní. Aby sa mu za pozornosť 
odplatil, pozval ho k sebe a potom i na 
augustové slávnosti r. 1907 do Turčian- 
skeho Svätého Martina. Tu mal dr. Ko- 
Hsek možnosť počuť a vidieť Hlinku ako 
rečníka v jeho najlepšom okamihu. 1 za- 
umienil si, že pozve Andreja Hlinku na 


prednáškové turné po Morave a Če- 
chách. 
Andrej Hlinka pozvanie s radosťou 


prijal. Prvú prednášku určili na deň 13. 
októbra 1907 v Hodoníne. Hlinka však 
potom poslal dr. Kolískovi telegram, že 
na 13. októbra určili posviacku černov- 
ského kostola a on, Hlinka, ako budova- 
teľ tohto kostola, musí byť pri posviac- 
ke, lebo príde vtedy i biskup Párvy do 
Ružomberka. Keďže však záujem o 
Hlinkove prednášky neustále vzrastal, 
dr. Kolísek neustále súril Andreja Hlin- 
ku. A tak prvá prednáška konala sa 17. 
októbra 1907 v Uhorskom Hradišti. Dru- 
há, väčšia od prvej, bola v Kromčľťíži 19. 
a 20. októbra. Po odbavení ďalších pred- 
nášok dňa 27. októbra zdržoval sa An- 
drej Hlinka dopoludnia v Napajedlách. 
Popoludní o 3. hodine dostal dr. Kolísek 
v Hodoníne telegram pre Hlinku: 
„V Černovej postrieľali ľudí pri po- 
sviacke.“ 
O chvíľu na to prišiel druhý telegram. 
„V Černovej 50 výstrelov, dvanásť 

mítvych, dvanásť ťažko poranených.“ 

Hlinka bol celý zdesený a chcel hneď 
odcestovať do Černovej. Priatelia ho 
však prehovorili, aby ostal a aby večer 
povedal v Hodoníne pripravenú prednáš- 
ku. 


Krvipreliatie v Černovej. 


Ako sa stalo krvipreliatie v Černovej? 

Spomenuli sme už, že Andrej Hlinka 
si zaumienil vybudovať v svojej rodnej 
obci, Černovej, kostol. Kostol vystavali 
stavitelia Milan Harminc a Andrej Jan- 
ček. Peniaze zaopatril Hlinka zo sbierok 
a Z vlastnej pokladnice. 

O stavbe kostola a jeho krvavej po- 
sviacke uverejnily 1. novembra 1907 
„Ľudové noviny“ dva články. Prvý člá- 
nok je na prvej strane a má čierny rá- 
mec, pod rámcom je kríž a pod ním nad- 
pis: „Obetiam Párvyho v Černovej!“ 

V tomto článku sa hovorí o postupe 
Párvyho a o mučeníckej krvi Černovcov. 

Na druhej strane toho istého čísla 
je potom druhý článok, ktorý do- 
podrobna opisuje hroznú masakru v Čer- 


“v 


novej, masakru, ktorá nemá v našich 
dejinách páru. V článku sa píše: 

Černová je ulica mesta Ružomberka, 
má asi 1300 duší. Je rodiskom Hlinko- 
vým. Farár Hlinka, — vzdor tomu, že 
ho biskup suspendoval, neustal vo svojej 
apoštolskej horlivosti: strádal sám, sbie- 
ral po novinách milodary a povzbudzoval 
veriacich, aby si vystavali nový kostol. 
Kostol stál 80.000 korún. 

Prišiel čas posviacky. Zpočiatku chcel 
kostol vysvätiť biskup Párvy osobne. 
Černovci tešili sa, že pri tejto príležitosti 
obmäkčí sa srdce Párvyho a milovaného 
farára dostanú zpäť do úradu. Biskup to 
však pýšne odmietol. No, Černovci trvali 
na svojom: kostol vystavali sme si za 
svoje peniaze, nedáme si ho vysvätiť 
skôr, kým neuvedú farára do úradu. 
Keď Černovci nepopustili, Párvy pove- 
ril najprv Kurimského, kanonika Zo Spi- 
ša, posviackou kostola, ale Černovci v 
piatok pred posviackou telegrafovali 
Kurimskému, aby nechodil, lebo oni bez 
Hlinku nechcú mať posviacku. 

Ale maďarskí kňazi posviacku mať 
chceli stoj čo stoj. 

V sobotu večer, deň pred posviackou, 
prišlo do Černovej 16 žandárov, aby 
vraj pri posviacke „držali“ poriadok. 

V nedeľu 27. októbra 1907 okolo 10. 
hodiny zjavily sa na hradskej dva koče. 
Ňa prvom viezol sa slúžny Pereszlényi 
Zoltán, na druhom Pazúrik, dekan likav- 
ský a niekoľko iných. Sviatočne vyoblie- 
kaný ľud stál na dolnom konci dediny, 
v úzkej uličke medzi školou a humnami. 
Ľudu bolo asi 1000. Žandári tvorili špa- 
lier po obidvoch stranách cesty. Keď ľu- 
dia poznali kňazov, kývali im a volali: 

— Velební páni, vráťte sa, nerobte 
nám násilie! 

Ľudí veľmi rozhorčilo, že v kočoch se- 
deli práve tí kňazi, ktorí na svoje čestné 
slovo sľubovali, že nezúčastnia sa na po- 
sviacke, kým Hlinku neuvedú zpäť do 
úradu. 

Koče vrazily medzi ľud. 


Pomník padlých v Černovej. 


Ľudia, aby zabránili prístup, zastali $i 
husto, telo k telu. Slúžny však zareval: 

Csak elôóre! (len napred!) 

Tu hajdúch Veverica vytrhol kočišovi 
bič a opraty, šľahnul medzi ľud i do ko- 
ní, že tie skokom vrazily do zástupu... 
Tu však priskočilo pár chlapov ku ko- 
ňom, chytili ich za uzdy a chceli ich 
obrátiť nazad. V tej chvíli však slúžny 
povstal v koči a bez toho, že by niekoho 
upozornil, rozkázal: 

— Strieľať!!! 

Žandári priskočili ku koňom a hneď 
strelili štyri salvy jedno za druhým. 

Rachot 50 výstrelov zaburácal ako 
hrom. 

Desné výkriky kliatby zápasily s po- 
slednou modlitbou čistých duší: 

— Ježiš, Mária! 

Nevinná krv slovenská tiekla po slo- 
venskej Zemi a v ťažkom dymnom 
mračne bolo vidieť drsné a divé tváre 
žandárov. A pôvodca tohto krvipreliatia, 
krvilačný slúžny, kričí: 

— Csak elôre! 

Chladno díval sa a jeho kňazskí paj- 
táši s ním na posledné záchvevy a trha- 
nie Zomierajúcich. 

V kaluži krvi, čistej, nevinnej sloven- 
skej krvi ležia matky — otcovia — de- 
Vlčí g 

Ľud po prvých výstreloch myslel, že 
žandári strieľali na prázdno. Ale keď 
niekoľko ľudí svalilo sa na zem, keď ob- 
javila sa krv a chrčanie zomierajúcich, 
rozpíýchol sa. 

Na mieste ostalo deväť mítvych: star- 
ci, ženy, deti a chlapi. Štyria ranení zo- 
mreli potom po strašnom trápení ešte 
toho dňa. : 

Mučeníci černovskí sú: 

1. Pavel Janči, 45-ročný, otec dvoch de- 
tí. 

2. Antonia Lejková, 14-ročná, strelená 
do pís. 

3. Michal Polievka, 45-ročný, strelený 
do hrdla, Zostaly po ňom žena a dve 
deti. 





1e 4. Jozef Hlinka, 50-ročný, strelený do 


pís. Zanechal po sebe ženu a štyri 
deti. 

5. Katarína Demková, 35-ročná. Zostal 
po nej muž a štyri deti. 

6. Jozef Lejko, 45-ročný, trafený do 
srdca, zanechal ženu a jedno dieťa. 
1. Ondrej Uhrina, 24-ročný, strelený do 

pľúc. Ostala po ňom žena. 
8. Ružena Fagaová, 18-ročná, strelená 
do pľúc, 


9. Jozef Demko, 35-ročný: ostala po ňom 


Žena, a tri deti. 
Všetci títo boli hneď na mieste mftvi. 
Dňa 28. októbra zomreli: 


10. Ignác Janček, 25-ročný: Zostala po 
ňom žena a dieťa. 

11. Karol Otiepka (z Likavky, všetci už 
spomenutí boli z Černovej), 26-ročný, 
ostala po ňom žena. 

12. Katarína Debnárová, 38-ročná, vdo- 
va. Strelená do pís. Zostalo po nej 
sedem detí, 

13. Jozef Lajčiak, 55-ročný. Ostala. po 
ňom žena i deti. 


Javisko vraždy nemožno opísať. Vša- 
de kaluže krvi slepenej s prachom HIhrad- 
skej a hromada mftvol... so zúfalým 
nárekom poznávajú Živí mftvych.... iní 
Zas s krvácajúcimi ranami, bledí vlečú 
sa domov. Ich cestu značí krv. 


Umierajú v strašných bôľoch. Umie- 
rajú bez slova. Umierajú za čistotu vie- 
ry a mravov. Dávajú životy za svojho 
farára Hlinku. Smrť podstupujú za Bo- 
hom dané práva slovenčiny. Krvou vy- 
kupujú drahý poklad, slobodu slovenské- 
ho národa. 


Ťažko ranení naši vyznavači sú: Ka- 
tarína Kubačková, Ondrej Smieška, An- 
na Urbanová, Ondrej Šulík-Kučera, An- 
tonia Bobko-Milanová a Julo Remeň. 

slúžny, pošľúc patrôlu do dediny, ute- 





J. KLISSENBAUER: 


SEDMIBOLESTNEJ 
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kal do kasárne pre vojsko. Azda dva- 
násť mítvych zdalo sa mu primálo. Pri- 
viedol 100 honvédov a z Košíc a Levoče 
pricitoval ešte 400 vojakov pechoty. Do- 
viezli úradného a súkromného lekára, 
ktorí obväzovali poranených od pol 11. 
do pol 2. hodiny. 

Niektorí ranení zomreli ešte tej noci 
v strašných bôľoch. Ale nikto z nich ne- 
bedákal. Ich smrť bola hrdinská. 

Celý spôsob vysviacky ukazuje, že ju 
chceli vykonať stoj čo stoj. Vyslali na- 
pred slúžneho, aby im pripravil cestu za 
každú cenu. 


Deň 27. októbra roku 1907 je Zzazna- 
čený v slovenských dejinách krvavými 
písmenami. 

Nech zaň pred Bohom Zodpovedajú tí, 
ktorí ho svojou spupnosťou zavinili. Krv 
mučeníkov a výroky vyznavačov SÚ 
nám sväté. 

Na hroby černovských martýrov bu- 
deme putovať. S trávou ich mohýl 
vzrástne nám nádej, že ,„Dá Boh trpieť, 
lež zhynúť nie slovenskej rodine.“ 

Takto referovaly ,„ Ľudové noviny“ o 
posviacke kostola v Černovej. Trinásť 
Černovcov zomrelo hneď, ďalší dvaja v 
budapeštianskej nemocnici. 

- Černovská tragédia mala teda 15 
obetí. 


Andrej Hlinka a Černová. 


Po krvavej černovskej tragédii bol 
slovenský národ, zaliaty nevinnou hrdin- 
skou krvou, v strede záujmu celého 
sveta. 

Andrej Hlinka pobral sa hneď na Mo- 
ravu, kde mal niekoľko prednášok o 
Černovej a tamojšej masakre za senzač- 
nej účasti poslucháčov i 

Dňa 31. októbra 1907 prednášal v 
hlavnom meste Moravy v Brne, dňa 1. 


J. KLISSENBAUER: 


LIPA NA JESEŇ... 


(PATRÓNKE SLOVENSKA.) 


Za priehrsť túžby čisto modrých nezábudok 

v hlbke zrosených pohľadov, svätá Matko, 

za lúče plaché zlatých vidín rajských svetov — 
dusu anjel večne ľúba mi tak sladko! 


Salve Regina! — Ti zahrám na žiaľoch srdca 
velebou k výšinám túženého neba — 


novembra, bol už v Prahe a veľký sál Žo- 
finského ostrova, kde bola jehc prednáš- 
ka, bol zaplnený do posledného miesta. 
Ďalej mal prednášky v Prostčjove, Olo- 
mouci, Pľerove, Napajedlách a ešte v 
ďalších moravských a českých mestách. 
Ba na pozvanie Slovákov-katolíkov šiel 
Hlinka prednášať o Černovej a o utrpe- 
ní Slovákov v Uhorsku aj do Viedne. 

Vo viedenskom parlamente už 1. no- 
vembra 1907 horvatskí a českí poslanci 
podali na vládu interpeláciu vo veci čer- 
novskej. 

Hlinka došiel do Viedne 19. novembra 
1907. Jeho návšteva vo viedenskom par- 
lamente vzbudila všeobecnú pozornosť. 
Hneď ho obkolesili poslanci všetkých ná- 
rodov a srdečne ho vítali. Večer Hlinka 
rečnil asi dve hodiny a jeho prednáška 
mala veľký ohlas. 

Z Viedne vrátil sa Hlinka zasa na Mo- 
ravu a Zasa rečnil po mestách i po me- 
stečkách, 

Potom dostala sa černovská tragédia 
aj do peštianskeho parlamentu. Dňa 30. 
októbra 1907 podal tu interpeláciu v 
sprievode dlhšej reči poslanec Milan Ho- 
dža. Len čo sa však ozval, maďarskí po- 
slanci začali kričať a keďže sa krik a 
lomoz stále zväčšoval, predseda Rakov- 
ský zasadnutie niekoľko ráz prerušil. 

Na znovuotvorenom zasadnutí pred- 
niesol potom konečne Hodža svoju inter- 
peláciu, v ktorej sa spytoval ministra, či 
chce zakročiť proti vinníkom, či chce z 
Černovej stiahnuť vojsko atď. 

A zatiaľ v Rókusovej nemocnici v 
Pešti, neďaleko oblokov peštianskej sne- 
movne, dňa 1lô. novembra dokonala 
štrnásta obeť černovskej vraždy, Jozef 
Fulla. O desať dní na to v tej istej ne- 
mocnici zomrel i Ondrej Šulik-Kučera, 
bratanec Hlinkov, ako pätnásta obeť 


tragédie v Černovej. (Pokračovanie.) 


„Boo Dre oo Bobo Ono O r o Boo Ú ro o Č o O r Pro br 


Krvavé padajú srdcia a vidiny 

za nocí jesenných so zvädlým pohľadom, 
za svitov jesenných v zlatistom šumení 
do lona spomienok puknutým pozdravom! 


Život jej pavúci bolesťou spriadali 
v chotároch preludných piesňami domova — 


keď tichosť vôkol pretnú nám vyznania vonné, v prvotnej nahote veží sa k oblohe 


o pomoc prosiť chcem, Madonna, vždy Teba! 


Cez závoj Lalie lká sedem krvavých ruží — 
lež nikdy v lupeň stesku nezaznie vina, 

ni ostrie dýky perlu lásky nerozdvojí, 

ni z objatia nevyrve Ti hriešnik Syna! 


Ave! cherubov sbor peje hlaholom božím 

a plam sviec bájou vkúzli sa v radosť zvonov! 
Tebe úsmev útrpný dúhou zihbrá v líci, 

Tebe hymnom vďačí dnes môj rod i domov! 
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z kalicha zármutkov prchavá podoba... 


Samotnú nechám ťa, milenka, osudu 
prázdnymi dlaňami pohladiť diaľavy 
v objatí vzdialenom penivých oblakov, 
v akordoch prílivu zimničnej záplavy! 


Nemávaj v rozlúčku zlomenou peruťou 
túlavým vtáčencom v oceán modrastý! 
Bozkom ťa jaro zas k aróme prebudí — 
do kvetov zahalí úsmev tvoj nasladlý... 


z O 


DR. JOZEF AMBRUŠ: 


NAŠA MLÁDEŽ V SLOVENSKOM ŠTÁTE 


Slovenská mládež sa zapínala od samé- 
ho prvopočiatku celkom organicky do vý- 
vinu slovenského národného hnutia, tvo- 
rila vždy jeho dôležitú složku a zazname- 
nala v ňom veľmi významné medzníky. 
Nie sme zaiste ďaleko od pravdy, keď 
tvrdíme, že práve odtiaľto vychádzala tá 
mladistvá sila, ktorá dávala autonomistic- 
kému hnutiu v minulosti naozaj živelný 
charakter mladých. 


Keď sa tak retrospektívne pozeráme na 
prácu slovenskej mládeže, najmä študent- 
stva, musíme si celkom otvorene priznať, 
že dominantou tohto úsilia bol skôr odboj 
než práca, že odtiaľto vyznievaly heslá s 
prifarbením revolučným a že aj práca a 
pracovná báza niesly skôr charakter tohto 
odboja, ktorým sa malo zamedzovať ohro- 
zovaniu národných a kresťanských hodnôt. 


Utvorením samostatného Slovenského 
Štátu sa podstatne zmenilo aj poslanie slo- 
venskej mládeže. Preto načim sa nám ob- 
Čas zamyslieť nad novými úlohami, ktoré 
by sme si náležite uvedomili všetci pospo- 
lu a podľa toho potom pomáhaly formo- 
vať slovenskú národnú skutočnosť teraz i 
do budúcnosti. 


Slovenská mládež dosiahla vo vytvorení 
vlastného štátu uskutočnenie toho rámca 
národného a náboženského života, o kto- 
rý rámec sa usilovala v celej minulosti. 
Veď nový Slovenský štát, ktorý vyrástol 
na rozvaleninách bývalej republiky, budu- 
je sa na základných princípoch nacionali- 
ty a kresťanstva, ktoré princípy boly ve- 
dúcimi v celom doterajšom hnutí sloven- 
skej mládeže tej najlepšej časti. To je pre 
nás najdôležitejší fakt, ktorý nevyhnutne 
musí určovať naše úsilia do budúcnosti. 
Slovenská mládež musí sa teda bez akých- 
koľvek rezerví kladne postaviť k skutoč- 
nosti Slovenského štátu, tomuto štátu a 
jeho predstaviteľom musí oddane slúžiť a 
usilovať sa napomáhať na každom kroku 
tento štátny vývin, upevnenie i vzrast. 
V tomto bode vyrastajú však slovenskej 
mládeži nové úlohy, ktorých sa nemôže a 
nesmie nikdy vzdať: dať totiž takto vy- 
značenému rámcu náplň v smysle príkazu, 
ktorý mu dávajú dve základné složky na- 
šej tradície — nacionalita a kresťanstvo. 


Už skončily úlohy odboja, ktoré — sme 
vykonávali v nedávnej minulosti, teraz 
prichodí obdobie solídnej práce. Dnešná 
mládež môže byť naozaj šťastná, že už 
pominuly časy, keď slovenský študent bol 
nútený priam hlasom svojho svedomia sta- 
vať sa odbojne voči svojmu učiteľovi ale- 
bo profesorovi, lebo musel mať vždy po- 
dozrenie, či ho učiteľ alebo profesor vedie 
správne a bez tendencií, ktoré sa snažily vo 
všetkých odvetviach nášho života utlmo- 
vať národný vývin. Slovenský študent tak- 
to už od samého počiatku zasadzoval si 
do mladej duše blen pochybovačnosti a 


negativizmu, strácal dôveru k akýmkol- 
vek hodnotám, opúšťal cestu konštrukti- 
vizmu a podľa svojich mladických chúťok 
neraz sa vrhal z jednej krajnosti do dru- 
hej. Potom, pravdaže, vyrastala mládež, 
ktorá čoskoro strácala chuť do aktívneho 
života, cítila svoju vnútornú rozbitosť a 
nebolo často človeka, ktorý by jej bol dal 
nejaký pevný systém, taký  prepotrebný 
pre vytvorenie solídneho svetonáhľadu. 
Lebo nesmieme zabúdať, že od svetonáhľa- 
du závisí všetko ľudské počínanie a že na 
svetonáhľadovom formovaní slovenských 
pokolení stojí alebo padá dnešok 1 zajtraj- 
sok slovenského národa. 


Vieme veľmi dobre, že tento transfor- 
mačný proces prebieha v niektorých, naj- 
mä starších ľuďoch s tstými ťažkosťami, 
ale od jeho priebehu záleží v nejednom 
bode rýchlosť nášho národného a štátneho 
kryštalizovania. Pretože však dnes je to 
predovšetkým mladický elán, ktorý zapo- 
Juje a musí zapojovať každého slovenské- 
ho človeka do výstavby spoločného ma- 
jetku a dedičstva, veríme, že prestanú u 
nás nesmyselné hádky a jalové debaty, 
ktoré nesieme so sebou ako príťaž starých, 
tzv. demokratických Čias, keď sa mera- 
lo podľa meužitočnej formuly — „demo- 
krace, toť diskuse“, a dnes každý sa zo- 
rientuje v nových pomeroch, a tak ako 
sa v minulosti zúčastnil na diele rúcania, 
tak dnes každý venuje svoje sily dielu 
budovateľskému. 

Mladí práve teraz majú príležitosť uká- 
zať svoje schopnosti, ale len a len schop- 
nosti tvorivé, po ktorých volá celá štruk- 
túra slovenského života. Každý z mla- 
dých si musí uvedomiť, že prestalo už ob- 
dobie politikárčenia, kde sa marily  naj- 
cennejšie sily národa, dnes politiku pre- 
nechávame povolaným politikom a ostatní 
si budeme vykonávať svoje povinnosti na 
tom úseku, ktorý nám je požiadavkami 
slovenského národa a božej Prezreteľnosti 
vymedzený. Na tomto základe ustupuje s 
plánu nového slovenského života fráza a 
na jej miesto sa nevyhnutne žiada skutok 
a opravdivé duchovné prehlbenie a zvrúc- 
nenie slovenských skutočností. V tomto 
rámci vymedzuje sa na pr. slovenskému 
študentovi predovšetkým povinnosť hlbšie- 
ho štúdia v samom odbore, ktorý mu je 
vydelený, ale pritom mesmie slovenský 
študent zabúdať, že len vtedy bude môcť 
plne využiť svoje schopnosti a poznatky, 
keď sa bude opierať o uvedomelú duchov- 
nú základnicu, ktorá bude usmerňovať 
všetky jeho počiny a bude im dávať zla- 
denie duchovných hodnôt. Tu mám načim 
predovšetkým prízvukovať návrat „ad 
fontes“, návrat k prameňom slovenskej 
duchovnej tradície, k jej poznaniu a pre- 
neseniu do najširších vrství slovenského 
národného spoločenstva. Každý slovenský 


žiak a študent, každý člen Hlinkovej mlá- 
deže musí poznať bezpodmienečne  nefal- 
šované slovenské dejiny a historiu sloven- 
ského národného vzrastu, musí poznať 
jednotlivcov slovenských, ktorí sa posvä- 
uli víťaznému postupu slovenskej národ- 
nej myšlienky a táto celá duchovná tradí- 
cia, toto dedičstvo otcov, musí mu byť 
posvätným trezorom, ktorý podáva posily 
v časoch dobrých i zlých. Nemyslíme tým 


na nejaké rojčivé opájanie sa svetlými 
zjavmi národnej tradície, lež práve na 
opravdivé preniknutie hodnôt slovenskej 


tradície do špikov, krvi a kostí každého 
slovenského človeka. Slovenská národná 
dedovizeň nesmie sa stať nalepenou po- 
zlátkou, ktorá bude skrášľovať jednotvár- 
nosť všedného dňa, lež musí byť opravdi- 
vou hodnotou, z ktorej sa žije a pre ktorú 
sa žije, po prípade — v čas potreby — aj 
umiera. Ak si takto celá slovenská mládež 
vykoná svoje úlohy, nemusíme sa báť ni- 
jakej budúcnosti, vtedy slovenský národ 
nik nevymaže z oblasti pod Tatrami, lebo 
národu možno vziať slobodu, možno ho 


krute ujarmiť, môžu mu zapchať ústa, 
možno mu na vlastnom území cudzích 
urobiť pánmi, ale niet sily pod slnkom, 


ktorá by národu urvala jeho národné po- 
vedomie a úctu k vlastnému dedičstvu. 
Vtedy je národ tým chudákom, ktorému 
vzali síce náboženstvo, kostoly premenily 
na sypárne, kaviarne a bary, ale ten chu- 
dák v noci priblíži sa k tomuto stavisku 
a tam tajne bozkáva múry svojho bývalé- 
ho kostola, a tento bozk, tento promete- 
ovský dotyk s dedičstvom otcov dodá toľ- 
ko sily, že táto vystačí na pokolenia. 

Ale nie nám je dosť len myšlienka ná- 
rodná, slovenská mládež má ešte čosi vyš- 
šieho, čo dáva trvalý smysel aj nášmu ná- 
rodnému usilovaniu, a to je program kre- 
sťanský. Kresťanstvo zaraďuje nás a naše 
počínanie do sveta nadzemského a jedine 
v tejto vznešenej syntéze je možné plné 
obsiahnutie života. Všetko môže človeka 
— fudsky berúc — sklamať, môžu mu 
padnúť mnohé hodnoty, ale vtedy, ak si 
človek udržal najvyššiu realitu — Boha, 
nedostane sa na šikmú plochu ľudského 
stroskotania. Táto vrcholná realita ľudské- 
ho snaženia udáva smer každému úsiliu, 
ona ho formuje, ale ona jediná tiež dáva 
mu posvätenie a večný smysel. Preto kre- 
sťanstvo je nevyhnutnou složkou, ba skôr 
nevyhnutným princípom základného za- 
merenia slovenskej mládeže, bez kresťan- 
stva zostane navždy aj náš národný pro- 
gram bez mocného základu. 

Tak často si opakúvame heslo: Dedič- 
stvo otcov zachovaj nám, Pane: keď si ho 
prízvukujeme, máme na pamäti predovše- 
tkým obrodenie slovenského človeka pre 
nové pomery, ktoré sa nám vytvorily po 
14. marci tohto roku. Toto obrodenie je 
však možné len na základoch, na ktorých 
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Takto sa zabávajú v svojich táboroch naši 
nemeckí kamaráti. 





naše dedičstvo spočíva, a to je Boh a slo- 
venský národ. Na tejto základnici musí- 
me rozvíjať všetky svoje snaženia a po 
nej ich priviesť ku konečnému cieľu ľud- 
ského života a národného poslania. Slo- 
venský národ od vekov žil tu pod Tatra- 
mi vierou v Boha a v existenciu vlastné- 
ho národa: ak by sme však pri základoch 
svojho štátu stratili túto vieru, musíme ne- 
vyhnutne rátať aj so stratou svojej štátno- 
sti, lebo správne sa nám kedysi hovorie- 
valo a správnosť tejto pravdy sme mali 
príležitosť 1 nedávno si overiť, že štáty 
musia sa budovať na tých  ideáloch, z 
ktorých sa zrodily. Nemýľme sa, že naše 
ideály sú už uskutočnené a že za nových 
pomerov odpadá pre nás svet ideálov: kto 
už nemá dnes ideály, o tom môžeme smelo 
povedať že ich nemal ani predtým. A je- 
dine služba ideálom je najčestnejším splne- 
ním ľudského poslania. Preto dnes načim 
viac ako inokedy prízvukovať s našim mi- 
nisterským predsedom dr. Tisom, aby mlá- 
deži boly vrátené ideály a to aj tie, ktoré 
jej v krútňavách zlých čias boly odňaté. 
Viera v ideály najvyšších hodnôt a ver- 
nosť týmto ideálom v každodennom živo- 
te nech sú ,conditlo sine gua non“ najmä 
pre najmladšie slovenské pokolenie, ktoré- 
mu je dožičené zohrievať sa na výslní sa- 
mostatného Slovenského štátu. 








Naši mladí kamaráti vo veľkom 
Nemecku sdružení sú všetci do jed- 
ného v organizácii, ktorá nesie 
meno Hitler ]ugend, po slo- 
vensky Hitlerova mládež. 

OA A . 
Je to organizácia, ktorá sa veľmi 
podobá našej Hlinkovej mlá- 


deži. Tak 


chlapci od 6—19-ročných organizo- 


ako naši slovenskí 
vaní sú na princípe poslušnosti a 
jednotnosti, tak aj kamaráti v H] 
sdružujú sa pod zástavy — Adolfa 
Hitlera za tých istých predpokla- 
dov. Dnes sú v radoch H] najväčší 
nadšenci za idem národného socializ- 
mu, dnes už HJ] má vychovaný 
mocný káder budúcich politických 
bojovníkov, vojakov, robotníkov, 
úradníkov! H] je namocnejšom opo- 
rou, najnadšenejšou mladou gardou Vodcu 
veľkonemeckého národa! Nazrime trochu 
bližšie do organizácie Hitlerovej mládeže. 

Hitlerova mládež má dlhé trvanie. Jej 
predchodcom bolo „Veľkonemecké bnutie 
mládeže“ (Grossdeutsche Jugendbewegung). 
Toto hnutie bolo založené už roku 1925. 
O rok nato dostalo toto hnutie mládeže 
meno „Hitler Jugend“, H] bola podriade- 
ná vrchnému veleniu SA asi tak, ako HM 
je podriadená najvyššiemu veleniu HG, 
Roku 1932 bola HJ osamostatnená — jej 
vodcom sa stal Baldur von Schirah. Tohto 
roku 1. decembra budú tomu tri roky, čo 
sa stala účasť v H] povinná podľa zákona. 
(Podobne ako viád. nariadenie o HG u nás.) 

V Hitlerovej mládeži na rozdiel od HM 
sú organizovaní nielen chlapci, ale aj diev- 
čatá. Povinnému organizovaniu v H] 
podliehajú chlapci od 10 do 18 rokov, 
dievčatá od 10 do 21 rokov. Organizácia 
chlapcov delí sa vzhľadom na vek na 
dve skupiny. Organizácia chlapcov 10— 
14-ročných nesie názov Deutsche Jung- 
volk, chlapci od 14—18 rokov sa volajú 
Hitler Jugend. | 

Organizácia dievčat sa tiež delí podľa 
veku na dve skupiny. Dievčatá 10—14- 
ročné sdružujú sa v organizácii Jungmädel, 
dievčatá 14 až 21-ročné majú organizáciu, 
ktorá nesie názov Bund deutscher Mädel. 


Pochody HM 
(na trúbku) 






Naši kamaráti — 


Hitler Jugend 


Tieto štyri organizácie delia sa na men- 


šie a menšie jednotky. Najmenšia jed- 
notka — sdružuje 15 chlapcov alebo 15 
dievčat. 


Cieľom Hulerovej mládeže je vychovať 
chlapcov a dievčatá duševne, telesne a 
mravne v duchu národne socialistickom k 
službám národa v znamení jednotnosti. 
Národ sa udrží a dožije blahobytu len 
vtedy, keď má vynikajúcich pracovníkov 
v každom odvetví verejného života, keď 
má dobrých vojakov. V tomto duchu sa 
vychovávajú chlapci v H]. 

Dievčence sa pripravujú v H] pre svo- 
je vážne poslanie budúcich dobrých ma- 
tiek, ktoré sú si vedomé poslania, ktoré 
ich očakáva v ľudskej spoločnosti. 

Výchova v H] riadi sa zásadou: nie 
násilím, ale dobrovoľnou prácou! Nenútiť 
mládež konať to, pre Čo neprejavuje zá- 
ujem, ale dať jej možnosť prejaviť záujem 
a ten záujem usmerniť. Preto sú v organi- 
zácii Hitler  Jugend sriadené — špeciálne 
odbory, vyhovujúce záujmom — mládeže, 
usmerňiujúce tento záujem. Tak je v A] 
zriadený na pr. odbor pre námorníkov 
A], pre letcov HJ atď. Každý chlapec 
musí pracovať v niektorom odbore, pri- 
pravovať sa odborne pre život podľa svoj- 
ho záujmu, Okrem práce odbornej je v 
každom z odborov kladený veľký dôraz 
na výchovu ideovú, ktorá je pre všetky 
odbory H] rovnaká. Ideovú výchovu sme 
načrtli vyššie. 

Spomínam st, že práve pred niekoľký- 
mi mesiacmi sme vítali na Slovensku ná- 
morníkov Hitlerovej mládeže. Potešili by 
sme sa úprimne, keby aj ostatné odbory 
H] zavitaly na naše krásne Slovensko so- 
známiť sa s nami — s baemistami, Rad: 
by sme privítali letcov Hitlerovej mládeže 
medzi nami — letcami HM, radi by sme 
ich zaviedli do leteckého odboru HM, 
ktorý bol založený ako prvý odbor na 
Slovensku v Pezinku, radi by sme im uká- 
zali naše modely lietadiel, našu pracovňu- 
klubovňu, predstavili im kamarátskych 


letcov HM, wrobili závody modelov na- 

A]! 

kamaráti z Hitler ]u- 

svojím: Na stráž! 
Valerián Čunderlík. 


sich proti modelom 
My, baemisti vás, 
gend, pozdravujeme 





Pochody HM 
(na trúbku) 


mor 


Stráž na hraniciach 
Kde hranic čiara vinie sa v diaľky, 
na stráži stojím, chránim si vlasť, 


som dieťa rodu, vernosť moja česť, 
odvaha k boju neprestala rásť. 


Posvätná mi je každá zeme piaď 
za život otcov v boji kúpená, 
čestne sa staviam po bok otčiny, 
život jej dávam mladý do vena. 


Orlie upieram do diaľok zraky, 
kde stoja verne biele kamene, 
pri nich stojíme ako jeden muž, 
ustúpiť od nich viacej nesmieme. 


Boh určil čiary mojej otáiny, 

a matka ich nám do síde vpísala, 
kľúčik od šťastia, pokladov rodu, 
nám mladým do rúk padnúť nechala. 


Tu na hraniciach modlím sa za vlasť, 
kde mojou matkou modrá obloha: 
kde šťastím sýtia Tatry slobodné, 

po utrpeniach v svojom som znova. 


Hadri- Drevenický. 


Oslobodeným 


Zazvoňte nadšením slobodných sídc, zvony, 
stratený ľud môj vrátil sa domov, 

ja svoju povďačnosť vylial som na oltár, 

a odkaz kladiem do vás, do zvonov. 


Udrite modlitbou na stráne zakliate, 

kde dosiaľ cudzích šliapala noha, 

život tam zapáľte, kde otcov vládol plač, 
kde bleskom bila modrá obloha. 


Deň jasný nadišiel od Ždiaru po Čadcu, 
ó, neste radosť do sveta, zvony, 

šťastie sa vrátilo do dedín a do sídc, 
kde kliatba vládla miesto poklony. 


Spievajte, podlesia v tatranských zápoliach, 
Hľadovky stráne, Javoriny kraj, 

rozzvuč sa Skalité, sputnané okovím, 
slovenskú hrdosť večne spomínaj. 


Zazvoňte nadšením slovenských sfde, zvony, 

stratený ľud môj je zase doma, 

ja svoju povďačnosť vylial som pred Bohom, 

a radosť srdca do hlasu zvona. 
Hadri-Drevenický. 





Naša mládež a jej vodcovia pri táborových 
bohoslužbách, 





Pred ranným rozkazom v jednom tábore HM (61. čata HM v Bratislave). 


Z OSLOBODENÉHO ÚZEMIA 


Ešte nikdy nezačal školský rok u nás 
takým bukotom, ako tohto roku. Ráno 1. 
septembra už o Štvrtej hodine bolo veselo 
v Čerňanskej doline. Tri obce, ako vlastné 
dcéry matky Kysuce, sa prebúdzaly do 
nového života. Ako by nie, veď polovica 
obyvateľov týchto troch dedín sa vraca- 
la k tým šťastnejším, ktorí ostali pri slo- 
venskej matke. Tak určila nešťastná deli- 
mitačná komisia, ktorá strašila v novem- 
bri pamätného roku 1938, a keď sa ľud 
sprotivil, zbraňami presadila svoju nena- 
sýtnosť tak, že rozdelila obce, polovicu aj 
so Železničnou traťou zabrala do poľskej 
„Ojčizny“, 

Trištvrte roka trvala poroba, trištvrte 
roka šliapali poľskí Žoldnieri, poľskí fi- 
nanci našu slovenskú zem, novozaloženú 
hraničnú čiaru, ktorá oddeľovala, ktorá 
rezala slovenské telo, ktorá rozpolcovala 
jednoliatosť — slovenských — dedín, delila 
brata od sestry, ba aj otca od synov. Nik- 
dy predtým sme nepoznali pospolitosť ce- 
lej dediny tak, ako teraz za poľského za- 
jatia, nikdy nám nebola taká milá, taká 
útulná naša sladká slovenčina, ako teraz, 


ako za tých pár mesiacov — hovorili Ľu- 
dia v zajatí, hbovorily deti v novej poľ- 
skej škole, hovorili všetci — mladí i starí. 


Darmo sa žalovali pánom zo Sloven- 
ska, ktorí prichádzali dívať sa zpoza hra- 
ničnej čiary na nich, ako na ovce v cu- 
dzom salaši, dni sa míňaly, pomaly síce, 
ale iste — a predsa... 


Prišla hodina, ani sa nenazdali, prišiel 
1. september 1939, pamätný v dejinách 
obce, ozaj prišiel, ráno o štvrtej hodine sa 
ohlásil rachotom guľometov. Zabraný ľud 
vzdychal: Už idú? Áno, už sú tu! Pre 
Boba, deti, neutekajte, weď strieľajú, to 
nie je pre vás, schovajte sa, Poliaci budú 
utekať, bránia sa, môžu vás zabiť, len aby 
to dobre skončilo... 


Oj, deti, slovenská junač, ako by sa da- 
la udržať, veď čakajú na to už mnoho 


horkých dní, niektorí aj počítali, bolo ich 
281. A ten dvesto osemdesiaty druhý svi- 
tol dnes, hľa! 

Matka zalomila rukami, keď videla, že 
deti, orli, junáci ba aj vlčatá, Hlinkova 
mládež, slovenská mládež mnesie zástavu 
bielo-belaso-červenú a vnikajú do nádraž- 
nej budovy, tam, kde bola povestná „pla- 
cóvka“, kde vodievali a vypočúvali ich 
otcov. Vy sa ta nebojíte ísť, veď len teraz 
utekajú Poliaci, ešte ich vidieť a vy už, 
už ...j veď počkajte, nie tak chytro, veď, 
veď, Štastie musí ísť pomalšie ... no už, 
uži Bože, už ju vystrčili oblokom, už veje. 
veje naša slovenská zástava. Sláva, nech 
žije, nech žije Slovensko, Slovenský štát, 
Slovenská republika, nech žijú všetci Slo- 
váci pokope, všetci sme jedna slovenská 
rodina. Vy z druhej strany poďte, poďte 
rýchlo sem, k nám, do náručia! 

Veru, tak to bolo a ešte  radostnejšie, 
veď sa to nedá ani opísať, to sa dalo len 
prežiť a dnes len precítiť. Veru, boli to 
hrdinskí chlapci, ktorí proti zákazu mun- 
seli ísť, nedai sa udržať a vyvesili prvú 
zástavu na stanici, ktorá niesla cudzie 
meno: Czarne Beskidzkie: no, tabuľu hneď 
sbodili a zas napísali: Čierne pri Čadci. 

Boli to ti istí chlapci, Čo na jeseň po- 
máhali našim vojakom, keď Poliaci úto- 
kom zaberali naše kraje, vtedy nosili ná- 
boje a vyzvedali. Boli to tí istí chlapci, 
Čo 6. mája posielali Štafetou zem, pokro- 
penú krvou padlých vojakov, na Bradlo 
k bohatierovi Štefánikovi so žalobou... 

Žaloba bola vyslyšaná: tá istá Hlinko- 
va mládež, čerňanskí chlapci, dnes skoro 
ráno vytyčujú zástavu, slovenskú zástavu 
na slovenskú zem, aby tu bola vytýčená 
navždy! 

Bystrý zrak chlapcov ponoril sa do 
troch farieb krásnej slovenskej zástavy a 
prísahal jej vernosť! 

Som brdý na vás, chlapci! 

Na stráž! Váš miestny vodca. 
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„Duch Hlinkov, duch obetavej rodolásky, spravodlivosti, 
bude najsilnejším väzivom spoludržnosti Slovenského štátu. 
Hlinkov hrob bude všdy hlasným mementom, upozorňujúcim 
nás na naše povinnosti, Keď cez okienko katafalku uzrieme 
s času na čas jemnú, úbelovú tvár Hlinkovu, táto nám pri 
pomenie naše veľké povinnosti k národu a k svojmu štátu, 
pripomenie nám našu povinnú vernosť a statočnosť a stame 
sa talizmamnom našej budúcnosti, Ako Hlinka čerpával svo ju 
silu z národa, teraz národ bude čerpať svoju silu, svoju od- 
hodlanosť z pamiatky nášho zvečnelého vodcu Andreja 
Hlinku. Túto pamiatku nech nám znovu a znovu pripomína 
rušomberský hrob a v ňom naša drahá relikvia národnej 
sebažertvy.“ (Dr. K. Mederly) 

4t 

„Vodca náš! 

Mládež tvoja cíti ešte tvoju starostlivú otcovskú ruku na 
svojej hlawe, cíti, ako ju hladiš, miluješ, dôveruješ jej. Tá 

| — mládež, ktorú si tak miloval, nesklame tvoju dôveru! Ne- 
prestane pracovať za Boha a za národ — za tvoj program, 
ktorý ešte i dnes potrebuje čistých a ideálnych priekop- 





Hlinkov sarkofag. 


Voodoo vo Boa oo o obo a Doo o ro o Boo oo o Bo Bo Br odo no o 1 oo 80 0 


nákov!““ 








(Hlinkova mládež.) 
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VÝŤAH Z ÚSTAVY SLOVENSKEJ REPUBLIKY 


Hlava tretia. 
Prezident republiky. 


$ 371. 


(1) Prezidenta republiky volí snem. 

(9) Za prezidenta môže byť volený štátny občan, ktorý je voli- 
teľný do snemu a v deň voľby má aspoň 40 rokov. 

. () Tú istú osobu možno len dva razy za sebou voliť za prezi- 
denta. 
$ 32: 

(/) K platnosti voľby je potrebná prítomnosť 2/3 všetkých po- 
slancov v čas voľby a 3/5 väčšina prítomných. Volí sa lístkami 
bez rozpravy na verejnom zasadnutí, 

(2) Ak z kandidátov ani jeden nedosiahne 3/5 väčšiny prítom- 
ných poslancov, volí sa znova medzi dvoma kandidátmi, ktorí 
dosiahli najväčší počet hlasov, V tomto prípade na vyvolenie sta- 
čí jednoduchá väčšina, Ak je pri druhej voľbe rovmosť hlasov, 
rozhoduje lós, 

Ý 33. 


(1) Funkčné obdobie prezidenta republiky trvá sedem rokov a 
začína sa dňom složenia prísahy. 

(%) Snem vykoná voľbu najneskôr 14 dní pred vypršaním funkč- 
ného obdobia predošlého prezidenta. 


J 34. 

Prezident republiky ujíma sa svojho úradu pred snemom touto 
prísahou: „Prisahám ma Boha Všemohúceho a Vševedúceho, že ako 
prezident Slovenskej republiky budem verným strážcom ústavy a 
zákonov, že budem mať vždy pred očami mravné a hmotné po- 
vznesenie ľudu a povediem štát tak, aby sa v ňom uplatňoval 
duch kresťanskej lásky a spravodlivosti. Tak mi Pán Boh po- 
máhaj!“ 

Ý 35. 
Prezident republiky nemôže byť členom snemu. 


$ 36. 
Ak prezident umre, vzdá sa, alebo trvale nemôže plniť svoju 
funkciu, snem do 30 dní vyvolí nového prezidenta. 
Ý 37. 


(1) Kým niet prezidenta, alebo ak 
vykonávať svoj úrad, funkciu hlavy 


vlády. 
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k v A V 
prezident dočasne nemôže 
štátu vykonáva predseda 


(7) Ak dojde k demisii vlády v čase, keď niet prezidenta, roz- 
hodne o demisii vlády a urobí opatrenie o dočasnom vedení vlád- 
nych vecí predsedníctvo snemu. 


$ 38. 


(1) Prezidentovi republiky prislúcha: 

a) reprezentovať štát navonok, prijímať a poverovať diploma- 
tických zástupcov, uzaviegať medzinárodné smluvy, 

b) vyhlasovať stav brannej pohotovosti štátu a so súhlasom 
snemu vypovedať vojnu a uzavierať mier, 

c) svolávať a rozpúšťať snem a vyhlasovať zasedamie snemu 
za skončené, 

dy vrátiť snemu odhlasované zákony s pripomienkami, 

e) podpisovať zákony a nariadenia s mocou zákona, 

f) adresovať snemu posolstvo, 

%) vymenúvať a prepúšťať ministrov, 

h) vymenúvať všetkých vysokoškolských profesorov a sudcov, ďa- 
lej štátnych úradníkov a dôstojníkov troch najvyšších stupníc, 

i) funkcia najvyššieho veliteľa armády. 

j) právo podľa S 72 a dišpenzácie, hlave štátu vyhradené, 

k) udeľovať rády a vyznamenania, 

I) udeľovať dary a penzie z milosti, 

m) právo zúčastňovať sa na zasadnutí vlády, štátnej rady, žiadať 
o ich svolanie a predsedať im. 

(“) Všetka moc vládna a výkonná, nakoľko ústavou nie je, alebo 
neskoršie vydanými zákonmi nebude výslovne vyhradená preziden- 
tovi republiky alebo štátnej rade, prislúcha vláde. 


$ 39: 


(") Prezident nie je zodpovedný za výkon svojej funkcie. 

(2) Prezidenta môže počas jeho funkčného obdobia trestne stíhať 
štátna rada na obžalobu snemu len pre vlastizradu. Trestom môže 
byť strata úradu prezidentského a strata spôsobilosti tohoto úradu 
znovu nadobudnúť. 

() Podrobnosti určuje osobitný zákon. 


$ 40. 
K platnosti každého prezidentovho vládneho aktu sa vyžaduje 
spolupodpis príslušného ministra. 


(Z knihy dr. K. Mederlyho: Ústava Slovenskej republiky 
a jej zásadné smernice.) 
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AKO SA STAL LO 


Snaha po lietaní je skoro taká stará, 
ako samo ľudstvo. Každý človek závidí 
slobodný let vtákov. Aj našou túhou je 
lie.anie. V starých bájoch mnoho sa do- 
čítame o odvážnych ľuďoch, ktorí ne- 
vynechali ani jednu vhodnú príležitosť, 
aby nenapodobnili let vtákov. Tak vraj 
už grécky ikaros urobil si Zz vtáčieho 
peria krýdla. Aby sa perie nerozlietalo, 
polepil ho voskom. A takto vystroje- 
nému — hovorí sa v povesti — podarilo 
sa povzniesť k oblakom. Jeho úspech 
nepoznal hraníc. Raz zle pochodil: po 
hladkom vzlietnutí dostal sa blízko sln- 
ka, ktoré svojím teplom roztopilo vosk. 
Krýdla, sa celkom rozpadly. Ikaros zrú- 
til sa do mora a Zahynul. 


Let Ikarov (antické vyobrazenie v Pompejach). 
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Aj grécky matematik Archytas Ta- 
rentský skonštruoval akýsi lietajúci 
model podoby vtáka. Neskôr nesmrteľ- 
ný italský maliar Leonardo da Vinci 
urobil niekoľko pokusov lietať pomocou 
krýdiel, ktoré sa podobaly krýdlam me- 
topiera. Niektoré jeho lety maly veľmi 
priaznivý výsledok a Leonarda da Vin- 
ciho môžeme právom pokladať za prvé- 
ho priekopníka, letectva, ktorý podopie- 
ral svoje pokusy presnými matematic- 
kými výpočtami. — Francúz Alfons 
Pénaud prišiel na myšlienku použiť 
skrúteného gumového sväzku pre po- 
hon modelu. Dnes už ťažko si vieme 
predstaviť, koľko namáhavého rozmý- 
šľania a práce bolo treba, kým vzducho- 
plavba bola dostatočne  rozriešená. 
Často nahodile pomáhaly skúsenosti zo 


života. Tak na pr. pri pohľade na vodu 
videli ľudia, že predmety, ľahšie ako 
voda, veľmi dobre plávajú. Táto skúse- 


nosť uplatnila sa aj v povetrí. Na po- 
znatku, že teplý vzduch je ľahší ako 
studený, urobili bratia Mongolfieri z 
tvrdého papiera balón (guľu), dolu 
otvorený. Potom plameňami ohrievali 
vzduch v guli. Pokus dosiahol cieľa, lebo 
roku 1782 podarilo sa im pomocou 
ohriateho vzduchu povzniesť sa hore. 
Prvé balóny plnily sa dymom zo slamy. 
Pod balón naložila sa kopa slamy, zapá- 
lila sa a dymom plnil sa balón dovtedy, 
kým nedostal guľatý tvar. Balón sa po- 
tom na spodu nepredyšne sviazal a pri- 
pevnil sa povrazmi k zemi. Do koša pod 
balón sadol si letec, dal znamenie obslu- 
hovačom balóna, ktorí balón od zeme 


oz 


á ná 
už 
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odviazali. Ďym v balóné bol ľahší aka 
vzduch, ťahal preto balón do výšky. I] v 
slovenskom ústnom podaní hovorí sa o 
povestnom mníchovi z Červeného klášto« 
ra, ktorému sa vraj podarilo viackráť. 
preletieť priepasť medzi kláštorom a. 
najbližším mestom Spiša. Čoskoro však: 
Zaplatil životom svoje zdarilé lety. 

V 18. stor. objavili vodík, ktorý je 14- 
krát ľahší ako vzduch. A už roku 1793 
vypustili na okolí Paríža balón, naplne- 
ný vodíkom. Pokus sa podaril, ale sám 
balón zle pochodil, lebo keď poverčiví 
ľudia videli padať veľkú guľu, celkom ju 


Pred vyše 100 rokmi (30. mája 1811) chcekň 
letieť v Ulme pri Dunaji L. Albert Berblinger,. 
podnikavý krajčírsky majster. 
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Model lietadla Leonardo da Vinciho. 


- "zničili. Čoskoro však púšťanie balónov 
stalo sa predmetom všeobecného zá- 
ujmu najmä vtedy, keď sa k letu pripo- 
 jil smelý vzduchoplavec. Odvtedy sa ani 
- mnoho nezmenilo v technike balónov, 
“ktoré dnes používajú v službe povetr- 
mostnej na meranie teploty, tlaku, vlh- 
kosti vo veľkých výškach. Vo výskum- 
“mej službe vojenskej, ako ste už vari 
počuli aj nedávno, na západnom fronte 
" sostrelili tzv. pripútané balóny, ktoré sú 
- naplňané vodíkom priamo z bomb. Bez- 
pečnejší však než vodík alebo svietiplyn 
Ť je drahý plyn helium. 
„Roku 1783 vypustený bol vo Francúz- 
- sku balón, naplnený vodíkom, za účasti 
„ Vyše pol miliona ľudí. Mnohí počuli ste 
- 0 pokusoch profesora Piecarda, ktorý 
dosiahol v uzavretom aluminiovom baló- 
me (v kovovej guli) 16.000 m. Dostal sa 
tak do takzvanej stratosféry (vysokej 
- vzdušnej vrstvy). Odvtedy sa pokúšali 
aj iní o let do veľkých výšok, ale s men- 
ším úspechom. Voľný balón, ktorý nemá. 
- Sprievodcu, dosiahne omnoho väčších 
- výšok. Stratosférické lety sú pomerne 
- drahé a ako niektoré ukázaly, aj nebez- 
pečné. 
Na preskúmaní stratosféry má zZzá- 
- ujem nielen veda, ale aj praktická me- 
- teorologia, letectvo a pod. Používa sa aj 
- malých balónov bez posádky, ktoré sa 
vysielajú do vzduchu a nesú samočinné 
- Zapisovacie prístroje, zaznamenávajúce 
flak vzduchu, teplotu a iné. K balónu 
- pripevnený je lístok, žiadajúci nálezcu, 
- aby balón alebo aspoň prístroje vrátil 
vedeckému ústavu alebo meteorologickej 
stanici, odkiaľ balón bol vypustený. 
Lenže mnoho balónov sa stratilo, a to aj 
— v krajoch veľmi zaľudnených, tým skôr 
- tento spôsob nemá význam pre pobrežné 
kraje, polárnu časť zemegule, kde balón 
- Zaletí ďaleko do mora alebo na neprí- 
- stupné miesta. Preto sa v poslednom ča- 
se užíva malých balónov, vysielajúcich 
Š telegrafické značky. Vedecká alebo me- 
„ teorologická, stanica má záujem na zZi- 
stení tlaku vzduchu, teploty a vlhkosti 
: vo vyšších polohách. Tieto hodnoty me- 
rajú prístroje balóna a ich registračné 
Zariadenie spojené je s malou vysielač- 
kou, ktorá osobitnými signálmi vysiela 
tlak vzduchu, teplotu, vlhkosť ap., takže 
- stanica, ktorá signály prijíma, získava 
Cenný materiál aj vtedy, keď sa balón 
„ nenajde. Tento spôsob sondovania atmo- 
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tu dosiahnuté: 


sférických pomerov vo vyšších polohách 
používa sa od roku 1930. Balóny dostu- 
pujú výšky až 20.000 m. 

Na určitý čas záujem o balóny pokle- 
sol, keď si človek sostrojil oceľového 
vtáka-aeroplán. Spravil si letúňa, na 
ktorom začal lietať ako vták. Teda od- 
veká túžba sa splnila. Bohužiaľ, tieto 
prvé pokusy neboly bez obetí. Tak Ne- 
mec Otto Lilienthall (1848—1896) robil 
zdarilé vedecké pokusy, Z ktorých ešte 
i dnes v dobe všestranného vývoja ľud- 
ského letu čerpáme hodnotné poznatky. 
Svoje modely postupne zväčšoval a je- 
den Zz nich „klzák“, opatril motorom. To 
sa mu stalo osudným, zabil sa, stal sa 
tak prvou obeťou modernej vzducho- 
plavby. Roku 1903 bratia Wrighatovia 
zdokonalili kízavé lietadlá a opatrily ich 
výbušným motorom o sile 16 HP. 

Blériot, francúzsky letec, zistil a bez- 
pečne dokázal dnes všeobecne v letectve 
platný, fyzický zákon: keď ťah vrtule 
prekoná odpor vzduchu a tlak vzduchu 
prekoná váhu lietadla, lietadlo letí! Čiže, 
keď vzduch, ktorý je hnaný pod krýdla 
lietadla, má takú silu, že môže nadvihnúť 
lietadlo a vrtuľa sa točí takou silou, že 
vládze utiahnuť lietadlo, vtedy lietadlo 
ťažšie od vzduchu letí... 

Prvé lietadlá boly poháňané nohami 
asi na spôsob dnešných bicyklov. S tý- 
mito lietadlami nedosiahlo sa však žiad- 
nych praktických výsledkov. Preto aj 
Blériot pred tridsiatimi rokmi sostrojil 
si lietadlo, ktorého vrtuľa na spôsob 
lodnej šrauby bola poháňaná strojom- 


túňov na reimských 
pretekoch r. 1909. Šírka krý- 
diel medzi 8 m 60 cm a 
12 m 80 cm. Šila motorov 
medzi 25—55 HP. Rekordy 
rýchlostný 
20 km za 15 min. 50 sek., 
časový 3 hod. 4 min. pre- 
stania vo vzduchu, výškový 
90 m, najviac 2 osoby letely. 
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motorom. S týmto lietadlom prekonal 
mnohé kratšie i dlhšie lety. Keď Blériot 
dokončil svoj nový typ lietadla a bez 
preskúšania pustil sa na prelet cez La 
Manche, motor mu pracoval krásne, po- 
Časie, povetrnostné podmienky mu pria- 
ly a po krátkej hodine letu pristál na 
anglickom pobreží. Zpráva o šťastnom 
pristaní Blériota rozniesla sa ako blesk 
po celej Anglii, Francii, ba po celom 
svete. Ľudia, ktorí sa dívali s nedôverou 
na prvé pokusy v letectve, teraz hrkú- 
tali chválospevy bez konca. Hneď zalo- 
žil sa spolok priateľov a podporovateľov 
letectva, Blériot získal vypísanú ang£- 
lickú odmenu, ba, získal i od štátu pod- 
poru na vybudovanie leteckých dielní vo 
Francii. Blériot získal na to ešte niekoľ- 
ko veľkých rekordov, o ktorých písala 
tlač celého sveta. Blériot sa takto stáva 
zakladateľom moderného letectva. 
Prvé lietadlá — porovnávajúc ich s 
dnešnými mamutími lietadlami — boly 
vlastne len hračky. Párkilometrový let 
bol vtedy skvelým výkonom. Do roku 
1921 svetové rekordy rýchlosti boly 
akousi vnútornou vecou Francúzka: vše- 
tky rekordy rýchlosti od roku 1910 do 
roku 1921 patrily Francúzom a bolo ich 
docielené vo Francúzsku (od 110 do 330 
kilometrov za hodinu). Ale ďalšie rekor- 
dy rýchlosti vo väčšine patria iným ná- 
rodom: roku 1922 rekord 358 km patrí 
Spojeným štátom, taktiež aj ďalší re- 
kord 429 km z roku 1923 patrí Amerike. 
Taliansko získalo roku 1927 rekord 479 
km a r. 1928 512 km za hodinu. Rekor- 





Pred 30 rokmi (20. aug. 1909) boly prvé letecké preteky v Reimsi. Toto sú účastníci pretekov 
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dy 575 km v roku 1929 a 655 km roku 
1981 patria Anglii. Roku 1932 rekord 
rýchlosti získalo opäť Taliansko (682 
kilometrami), tak isto aj v roku 1934 
(709 km). Posledné rekordy rýchlosti, 
a to vyše 750 km za hodinu, patria Ne- 
mecku. 


Človeku prekážajú však aj vzduchové 
vrstvy, ktoré sú plné ťažkostí. Tak vo 
výške od 4 do 6 km pociťuje sa akási 
malomyseľnosť. Nad výšku 6 km Zaťaží 
felo aj ducha všeobecná únava. AŽ vo 
výške 7 km nastáva telesná slabosť, ťaž- 
ko sa ubrániť spánku. Vzduch v týchto 
vrstvách je ťažko dýchateľný, preto let- 
ci dostávajú v oceľových valcoch stlače- 
mý kyslík, ktorý v prípade potreby po- 
užijú na dýchanie. Hovorí sa, že vo 
vzdušnej výške 9 km tvár zosinie a tep- 
lota padá na — 47? C. Ľudský dôvtip ne- 
dosta] sa ešte tak ďaleko, keď uvážime, 
že ovzdušie obklopuje našu zem až do 
výšky 300 km. Celý vzdušný obal okolo 
našej zeme delíme s hľadiska leteckého 
na dve pásma: prvým pásmom, v kto- 
rom žijeme, je troposféra. Troposféra 
siaha od povrchu zemského asi do výšky 
10.000 m, t. j. do výšky desiatich kilo- 
metrov, Tote je svet našich letcov. 
Dnešné lietadlá sú sostrojené tak, že sa 
môžu pohybovať v troposfére. A čo je 
nad 10.000 m? Tam sa už nedá lietať? 
Nad troposférou je druhé vzdušné pás- 
mo, tzv. stratosféra. V stratosfére je 
vzduch už taký riedky, že motorové lie- 
tadlá sa v nej pohybovať nemôžu. Do 
stratosféry sa môže letieť iba so vzdu- 
chovým balónom, zvlášť k tomu účelu 
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Rozhovor s pilotmi na začiatku 
nášho storočia. 


Henrich Farman mal takúto 
mienku: Za desať rokov lietadlo nahradí 
autá. Najprv bude lietadlo len pre Špor- 
tovcov, ale čoskoro bude používané ako 
dopravný prostriedok. Ale lietadlo budúc- 
nosti (hovoril to r. 1909) bude celkom iné, 
ako sú terajšie. Bude maličké, krýdla bude 
mať krátke, motor malý, ale veľmi silný. 
Lietadlo bude možno tak ľahko riadiť, ako 
dnes auto a bude sa obratne pohybovať © 
uliciach veľmiest a nad strechami domov. 
Hasiči budú s lietadla hasiť obeň. Lietadlo 
použijú aj obchodníci, tak ako dnes auto. 
Úradníci z periferií miest budú lietadlom 
chodiť do svojho úradu. Odlet a prílet 
bude veľmi ľahký a nebude vyžadovať 
mnoho miesta, takže na strechách domov 
a botelov budďí stanice pre lietadlá... 
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sostrojeným. I v stratosférických leťoch 
dosiahli ľudia krásnych výsledkov. 


Profesor Piccard je najznámejším. 
stratosférickým letcom. Jeho výskumy 
sú veľmi cenné pre vedcov-fyzikov, 
ale i pre konštruktérov-letcov. Strato- 
sféra je nám však veľmi vzdialená a ne- 
prístupná. Nás viac bude zaujímať tro- 
posféra a lietadlá, ktoré ťak často vidí- 
me v nej sa pohybovať. 

Bezmotorové lietadlá nemajú dnes. 
ešte žiadneho praktického významu a 
lietanie na nich obmedzuje sa na kratšie- 
dlhšie poskoky s miesta na miesto. Vo: 
vojenstve, ani v doprave nemajú bezmo- 
torové lietadlá žiadnu úlohu. Plachtár- 
stvo je dnes iba športom. 

s 


Každý národ je hrdý na. svoje letectvo 
a preto aj my budujeme letectvo od. zá- 
kladu. Mládež má povinnosť stať sa 
členmi leteckých odborov. I letecké mo- 
delárstvo potrebuje pracovníkov z radov 
žiackych, aby mohlo vychovávať do- 
brých modelárov. Letecké modelárstvo 
je práca veľmi zaujímavá a vďačná. Do- 
bre viete, koľké nadšenie vás sprevádza- 
lo v Začiatkoch práce, ale nakoniec bolo 
veľké sklamanie. Model alebo neletel, 
alebo zle začal brázdiť vzdušné more. A 
často treba vykonať len malú opravu a 
model letí až radosť. Hádam nebolo ni- 
koho nablízku, kto by vám bol poradil. 
Boly tu aj iné všelijaké okolnosti, ktoré 
spôsobily akýsi ťarbavý pahyb letúňa, 
Inokedy zas použili ste nevhodný mate- 
riál, alebo dali ste veľké množstvo lepi- 
dla, ktoré spomaľovalo pohyblivosť a p. 
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Wilbur Wirgbt bal skeptikom: 
Z New Yorku do Paríža nikdy nepoletí- 
me, lebo taký motor nevynajdú, ktorý by 
išiel 4 dni (1) bez prestania. Lietadlo bude 
najviac pre dopravu 1—2 osôb. Náklady 
nikdy nebudú môcť dopravovať lietadlom. 


Neviditeľné lietadlo. Podľa údajov nie- 
ktorých zahraničných novín firma Fiat v Ta- 
Hansku sostrojila prvé neviditeľné lietadlo. 
Ak je zpráva pravdivá, tak ide o lietadlo 
— hydroplán, ktorý má dva motory o sile 
1800 HP. Lietadlo je pokryté zvláštnym ná- 
terom tak, že trup, krýdla i laná lietadla sú 
viditeľné iba z bezprostrednej blízkosti. Prvé 
pokusy s neviditeľným lietadlom boly nedáv- 
no v itaľlských Alpách, kde síce bolo počuť 
blížiaci sa 1 vzďaľlujúci zvuk motorov lietad— 
la, ale lietadlo bolo skutočne: neviditeľné.. 

-doZim- 







Je vašou povinmosťou pracovať veľmň 
trpezlive a nikdy nezačínať tou naj- 
ťažšou prácgou.. Najprv treba vypozoro- 
vať, tvoriť modely najjednoduchšie. Kte: 
podceňuje modelárske práce, ten veru 
nedosiahne vytúžený cieľ. Len vytrvalý 
modelár dosiahne najlepší výsledok. 
Mládeži patrí budúcnosť, Mládež naša, 
ty si krýdia, národa:!. Náš veľký hrdina. 
letec Štefánik. zanechal odkaz mládeži v 
hesle: ,,Veriť, milovať, pracovať!“ Hej, 
veriť v úspech modelárskej práce, milo- 
vať túto prácu, pracovať. sa záujmom s» 
chuťau. Silná. vôľa prekoná všetko, Le- 
tectvo vábi mládež. celého sveta. Mode- 
lárstvo na Slovensku nie je odbor nový, 
ale nie je ešte všade dobre známy, zato 
však. má veľkú budúcnosť.. Pri stavbe: 
lietadielok iste budete radí pracovať, le- 
bo máte možnosť voľne uplatniť svoje- 
schopnosti. a objavy. To smeruje k. ťomu,. 
aby ste samostatne mysleli, hľadali. 
skúmali a tak dospeli k želanému cieľu. 
Ňa závodoch príležitostne zmeriate svo- 
je schopnosti tým, že vhodnými výrob- 
kami budete závodiť. 

Pýtate sa, kto môže byť letcom? Iba 
zdravý a. pokojný človek, Staňte sa člen- 
mi leteckého odboru, tým dokážete, že- 
máte porozumenie a záujem o taký 
ušľachtilý a užitočný šport, ako je Jetec- 
ké modelárstvo. Učte sa lietať zatiaľ 
modelami. a. keď dbrastiete,. splní sa va- 
ša túžba, budete brázdiť naše slovenské 
vzdušné more na skutočných lietadlách, 
sťanete sa tak vyspelými krýdlami celé- 
ho národa. 

(Doplnené z článkov V. Čunderlíka.) 


Július Borán. 
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Helikostat-balbm: budúcnosti. Francúzsky: 
inženier Oehmichena vynašiel pred nedáv- 
nom. helikostat, Na: prvý pohľad: je to malý 
riaditeľný: balón,. ale v skutočnosti je ťažší 
ako vzduch a jeho nádrž hydrogénu. je pri 
balóne nie preto, aby prístroj vo vzduchu. 
udržiavala, ale aby helikostat bol štabilizo- 
vaný. Pod nádržou hydrogénu. je vlastná ko-— 
vová konštrukcia: helikostatu. s piatimi vrtu- 
ľami. Dme zadné, s osou: 0 30% vyšinutou, 
zabezpečujú. udržať stroj vo vzduchu: dve- 
nredné majú vodorovnú. osu a. noháňajú. he- 
likostat do predu. Ďalšia, piata vrtuľa vpre— 
du stroja, S osou kolmou k dížke stroja, ria- 
di smer letu. Vzlet i pristanie helikostatu. de- 
je sa svisle a dômyselné zariadenie stroja. 
spôsobuje,. Že heliKostat čo: len: pristane, je 
automatieky ,„pripútaný““ k zemi. Helikostat 
zaručuje“ svojej: posádke i cestujúcim takú. 
bezpečnosť letu,. aká dosiaľ v letectve: vôbec 
nefala.. -doZim— 
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Jozef Petro: 
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| My chlapci z hornej ulice 


Túto poviedku venujem kamarátom 
J. Polákovi a J. Belovičovi, ktorí ju 
akiste najlepšie pochopia, 

Zlé jazyky hovoria, že som sa na- 
rodil vo Váhu. 

Nevicm, ale hádam predsa len bude 
na tom niečo pravdy, lebo vskutku, 
už od útlej mladosti ma čosi stále vá- 
bilo k nemu. Sotvaže som behať vedel, 
už som bol pri Váhu a ako troj- pol- 
štrtaročný šarvanec už aj plávať som 
vedel. Veru. Tak som sa vám vo vode 
mihal, ako bystrá rybička. No, a keď 
som bol už „veľký“ — päťročný — 
to som bol na Váhu celý boží deň. 
Lebo, viete, Váh, to je vám čarokrás- 
na rieka (raz som bol dokonca na- 
písal, že Váh je najkrajšia rieka na 
svete a dodnes na tom trvám a tvr- 
dím to). Celý rok najdete pri Váhu 
zábavu a rozptýlenie: na jar môžete 
ryby chytať — hlavne, keď sa voda 
zakalí, vtedy sumci dobre „berú“ — 
v lete zas kúpať sa, na jeseň tiež (my 
sme sa kúpali zavše až do októbra) 
a v zime — to je zas korčuľovanie 
a iné zábavy. V zime režú na Váhu 
ľad mäsiari a krčmári a to je tam 
vždy veselo. 

Ako vravím, na Váhu je vždy vese- 
lo, po celý rok a veru ja ako mladý 
šarvanec od skorého rána do nesko- 
rého večera som na Váhu býval aj s 
kamarátmi z Hornej ulice, iba čo na 
obed som domov skočil, no, hneď po 
ňom sa stratil, aby ma mamka ne- 
bodaj neposlala do sklepu po ocot a 
či niekde inde. Pravda, keď som sa 
potom večer vracal, neskoro po Anjel 
Pána, neraz som poriadne dostal (to 
vtedy, keď otec bol doma). Keď len 
mamka bola doma, to bolo lepšie: tá 
ma nebila, len vyhrešila a postrašila. 

— No, počkaj len, veď príde škola, 
však ťa pán učiteľ naučí móresu! 

Túto vetu mamka často opakovala. 

Škola a pán učiteľ... 

Podľa rečí kamarátov škola, to 
bola celkom príjemná vec. Chodilo sa 
do nej od ôsmej tak do desiatej, do 
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jedenástej. Niekedy aj popoludní: no, 
zato vo štvrtok je prázdno. V škole 
sa píše do sošitov (ono, aj my, čo 
sme ešte nemohli do školy, sme už 
písali, ceruzami i kriedou, pravda, 
nie na papier a do sošitov, lež na plo- 
ty a na steny). A počas vyučovania 
to bolo tiež celkom zábavné: mohol 
si muchy chytať na lavici, potom ich 
v atramente namáčať a potápať, ale- 
bo cvernou sviazať — môžeš sa na 
perká ihrať, dievčatám atramentom 
šaty poffkať, za vlasy ich ťahať a po- 
dobne. Niečo sa už vždy najde. Toto 
bola škola, taká, ako nám ju vyma- 
ľovali naši kamaráti a pred touto ško- 
lou sme sa veru nebáli. Skoro naopak 
— tešili sme sa na ňu. 

No, rodičia nám školu opisovali 
celkom inak. Vraj, budeme tam mu- 
sieť sedieť celkom ticho, ako stípy, 
ani pohnúť sa nebudeme smieť, ani 
muknúť, lebo pán učiteľ ťa hneď pre- 
tiahne cez lavicu na dereš, alebo rá- 
koskou ti „packy“ bude dávať — a 
keď sa vraj nebudeme učiť, zatvorí 
nás pán učiteľ po škole. A nedosta- 
neme jesť celkom nič, iba papierové 
halušky s atramentovou omáčkou. —- 
Nuž, takto, hľa, nám papisovali a 
predstavovali školu naši rodičia. 

Nuž, povedzte, komu teraz veriť? 

Prirodzene, verili sme radšej tomu 
lepšiemu — kamarátom. Lebo človek 
je už taký. radšej verí príjemnému 
ako nepríjemnému. 

A tak žili sme v túžobnom očaká- 
vaní začiatku školského roku. 

August chýlil sa pomaly ku koncu. 
Historický deň, keď sme mali prvý 
raz vkročiť do školy, do tej veľkej 
žltej budovy, čo stála pri kostole, sa 
nezadržiteľne blížil. Zatiaľ však, kým 
prišiel, snažili sme sa čo možno naj- 
viac využiť svoj voľný čas. A tak sme 
vám boli na Váhu od skorého rána 
až do neskorého večera. Pásli sme 
husi, kúpali sa, ryby chytali, kukuri- 
cu piekli a — priznávam sa — zavše 
i nejakú čertovinu vyviedli. Ako tuto 
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naposledy Kuvasovi, 
práve rozprávať. 

Viem, vy Kuvasa nepoznáte. Ale 
nič to, najprv sme ho ani my nepo- 
znali, len tak z videnia, lebo chodil 
na Váh každé ráno, už skoro, tak 
okolo šiestej. Nevedeli sme, kto je to, 
ako sa volá — a vari preto sme mu 
dali meno Kuvas. Hej, takto sme ho 
pomenovali. Prečo sme mu dali aku- 
rát toto meno, to ozaj neviem, ale 
my sme mali celú kopu takýchto ne- 
zvyčajných mien (aby som len nie- 
koľko z nich spomenul: Bubina, Ha- 
ramia, Morván atď.). 

Tento Kuvas — to vám bol strašne 
vášnivý rybár. Mali ste ho len vidieť, 
mal krásne bambusové udice, miesto 
cverny mal jemnú strunu, krásnu 
konvu na ryby, široký slamenný klo- 
búk. Skrátka, všetko mal, čo ozajstný 
rybár mať má, ba ešte aj trpezlivosť. 
Ba, hádam, mal ešte viac — mal aj 
nešľastie (alebo smolu, pech, či ako 
chcete). Nie a nie chytiť rybu. Celé 
hodiny vysedával s udicou v ruke, 
trpezlive, čakal, díval sa na štuplík, 
čo plával na vode, no, nie a nie nič 
chytiť. Úbožiak, bol z toho celý ne- 
šťastný. A keď aj chytil niečo, bola to 
iba malá rybička, že ju hneď hodil 
zpäť do vody. A keď videl nás, ma- 
lých ešte sopliakov, ako veselo chytá- 
me ryby a ťaháme z vody jednu za 
druhou, bol z toho nervózny, rozosta- 
vil udice (mal ich viac) na sto až ďve- 
sto metrov a lietal potom od jednej 
k druhej: raz pešo, inokedy na bicy- 
kli. No, čo je len prirodzené, ani tak- 
to nič nechytil, lebo takto ryby chytať 
už ozaj nemožno. 

Ako sme sa naňho takto dívali, naj- 
prv len v duchu, ale potom už celkom 
verejne sme sa mu smiali. Viem, straš- 
ne ho to mohlo bolieť. Preto raz kto- 
rýsi z nás navrhol, aby sme spravili 
Kuvasovi radosť. 

— Ako? 

— Chytíme peknú rybu a napichne- 
me mu ju na udicu... bude myslieť, 
že ju chytil on... uvidíte, ako sa 
Dude radovať! 

Aj sme to urobili. 

Chytili sme rybu, napichli ju na Ku- 
vasovu udicu (on bol práve kdesi niž- 
šie na „prehliadke“ ostatných udíc). 
Potom sme sa skryli a čakali. 

O chvíľu sa vracal... 

Štuplík udice za chvíľku bol pod 
vodou, chvíľami sa zas vynoril naď 
ňu. Struna udice bola celkom napätá! 

Rybu! 

Jaj, mali ste ho len vidieť — 
akým parádnym skokom skočil k 
udici a ťahal... vyťahoval ju apatr- 
ne... tvár plná radostného očakáva- 
nia... už len kúsok a... 

— Ryba!... Ryba!!! 

Ešte aj dnes, keď sa na tento výjav 
rozpomeniem, vidím v duchu, ako 
Kuvas tancuje, akýsi víťazoslávny 
indiánsky, či černošský tanec s chy- 
tenou rybou na udici. Nie, to sa nedá 
ani opísať, to sa musí vidieť. Hladkal, 
hej, veríte, či nie — pohladkal rybu 
(ešte dobie, že ju nepobozkal!), centi- 
metrom ju zmeral, aká bola dlhá .— 
zvážiť ju nezvážil, lebo nemal pri se- 
be váhy, ale si myslím, že doma aj 
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to urobil — potom ju opäť pripevnil 
na udicu, udicu cez plece a tak išiel 
do dediny, aby každý videl, že chytil 
rybu. 

Ten vám mal radosť! 

A v duchu tešili sme sa aj my, že 
sme spravili „starému“ radosť. 

Lenže na druhý deň Kuvasa zas 
chytilo nešťastie a hoci takmer celý 
deň vysedel na Váhu, nevedel nič 
chytiť. 

— Chlapci — ozval sa ktorýsi z nás 
—- mali by sme mu vari zasa niečo... 

— Ba ešte čo? 

— My mu budeme ryby chytať?! 

— Nuž, nie rybu... 

— Čo teda? 

— Fero má na kraji lesa zdochnu- 
tú hus... 

— Nie, to je ťažké, to by hneď zba- 
dal. 

— Už to mám! 

— No? 

— Najdeme voľakde starú topán- 
ku a tú... 

— Výborne! 

—. Poďme ju najsť. 

Stalo sa. Pri mlyne sme našli starú 
detskú topánôčku, pripevnili ju na 
udicu a čakali. Sedeli sme na kraji 
plte s potutelným úsmevom na tvári. 

Kuvas sa vrátil. 

Radosť sa mu zablyskla v očiách, 
keď videl štuplík opäť pod vodou... 
tak predsa niečo... šťastie ho neopu- 


stilo... nádejeplný vyťahoval udicu... 
štuplík je už z vody... aj olovko... 
a teraz... 


Keď Kuvas vytiahol nad vodu udi- 
cu s topánkou, nemohli sme sa viac 
zdržať a vypukli sme v huronský 
smiech. 

Zbadal nás a pochopil. 

— Počkajte len, vy... 

Odhodil udicu a utekal k nám na 
plť. 

My sme však nelenili — skok do 
vody — a plávali sme na druhý breh. 

-— Darmo plávate — hrozil za na- 
mi — darmo... veď vás poznám, po- 
čkajte len... 

Zatiaľ sme už boli na druhom bre- 
hu a smiali sa na plné ústa. 

Historický deň, keď sme išli prvý 
raz do školy, prišiel. 

Mamka ma už o siedmej obliekla 
do sviatočných šiat, čistú bielu koše- 
ľu mi dala, topánky s krátkymi bie- 
lymi „fusekľami“, pekne ma vyumý- 
vala, vyčesala a potom — zaviedla do 
školy. Proti tomuto som sa rozhodne 
postavil. Nie som predsa nijaký malý 
chlapec, dokazoval som mamke, aby 
som azda ani do školy netrafil... no, 
márne boly slová mamka ma pred- 
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sa len zaviedla do školy, pekne až do 
triedy a posadila vedľa Jana z našej 
súsednej ulice. K svojej spokojnosti 
som mohol konštatovať, že nielen 
mňa, ale aj ostatných chlapcov (o 
dievčatách už vôbec nehovorím) pri- 
viedly mamky do školy. Keď nás po- 
sadily do lavíc, naposledy ponapráva- 
ly goliere i kravaty a starostlivo nám 
kiádly na srdce, aby sme sa poriadne 
chovali, nehnevali pána učiteľa a pod. 
— Potom pobraly sa preč a nechaly 
nás v triede samotných. Pravdaže, 
hneď v nej bolo ako v úle, rozhovoril 
sa každý. Ja som si hneď zmenil mie- 
sto. Nebudem predsa sedieť pri Jano- 
vi — veď ten bol z druhej ulice, z 
Kráľovskej a my, chlapci z našej uli- 
ce sme žili vo vojnovom stave s 
chlapcami z Kráľovskej ulice (to od- 
vtedy, čo nám raz pobrali z udíc ry- 
by). Prisadol som k obloku k Jančo- 
vi Ferovi a Vilovi, toto boli chlapci z 
našej ulice a moji najlepší kamaráti. 

Sedeli sme všetci traja v jednej la- 
vici a skúmavým okom študovali svo- 
je okolie. V lavici pred nami sedeli 
dvaja nám doteraz neznámi chlapci 
a Fero, čo býval v strážnom domku 
pri železničnom moste cez Váh. Za 
nami sedeli chlapci z Dolnej ulice, tak 
z videnia sme ich už poznali, ale ešte 
nevedeli, ako sa volajú... a vedľa v 
druhom rade lavíc sedely dievčence, 
ale tie sme veru nepoznali, ani jednu 
z nich. Potom sme študovali lavice. 
Boly zelené, ale zelená farba bola 
veru celkom poffíkaná atramentom. 
A niekoľko mien bolo v nich vyreza- 
ných. To iste naši predchodcovia. Sú- 
sed Jančo vytiahol nôž a chcel hneď 
aj zvečniť svoje meno. 

Odhovorili sme ho od toho. 

— Veď nie je isté, či ostaneme se- 
dieť práve tu. 

— A kam hy sme... 

— A čo, keď nás pán učiteľ pre- 
sadí? Aj to sa mohlo stať. 

Ozaj, ktorý učiteľ nás bude učiť? 

Náhle sme sa začali interesovať o 
svojich budúcich učiteľov. 

O chvíľu, dúfali sme, to už budeme 
vedieť. Veď už cengalo a každú chví- 
ľu tu mäže byť. 

Aj prišiel. 

Všetci sme poslušne vstali a... a v 
nás troch náhle všetka krv vystydla. 

Do triedy vstúpil — Kuvas. 

Kuvas! 

Ten, ktorému sme sa na Váhu vy- 
smiali: ten, ktorému sme na udicu 
starú topánku priviazali, ten, ktorý 
za nami pohrozil, keď sme pred ním 
ušli na druhý breh Váhu... 

Bože môj dobrotivý, čo teraz? 

S nemým údivom a strachom poze- 
rali sme sa na seba. No, sme v peknej 
šlamastike, len čo je pravda... 

Skrčili sme sa, ako sa len dalo, za 
chrbát spolužiakov, čo pred nami se- 
deli, aby nás Kuvas nezbadal. 

Ale ani to nepomohlo. 

Nie, že by nás bol zbadal, to nie, 
ale — vzal akúsi čiernu knihu a čítal 
podľa abecedy mená žiakov. A každý, 
ktorého meno prečítal, musel vstať, 
povedať „Tu som“ a on si každého 
poriadne prezrel. 





To znamenalo, že aj na nás príde: 
rad. Najprv na Janča, toho meno za— 
čínalo na K, potom na mňa a na- 
koniec na Vila. Keď vsťaneme a om 
sa na nás podíva, dozaista nás poznár 
a potom... 

. čo by mohlo prísť potom, na to: 
sme sa vo svojej hrôze ani pomyslieť 
neodvážili. 

A Kuvas zatiaľ čítal meno za me- 
nom, a chlapci vstávali, jeden po dru- 
hom a on sa na každého dlho, dlho- 
čizne díval, ako by si ho chcel na- 
vždy zapamätať. 

Jančo sa chvíľu nepokojne v lavici 
vrtel sem i tam, náhle však vyskočil 
z lavice, skočil k obloku, skok a už aj 
bol na ulici. Vilo spravil to isté. Keď 
som to videl, spoznal som, Že aj pre 
mňa je len to jediné východisko — 
nuž vyskočil som aj ja a uháňal za 
kamarátmi na Váh. 

Tam sme boli až do večera. 

Čo nasledovalo potom, keď sme ve- 
čer došli domov, nemusím popisovať... 

Ale, čo je najzaujímavejšie, keď sme 
na druhý deň došli do školy (otec 
ma tam zaviedol a odovzdal ma do 
opatery priam — Kuvasovi!), pán uči- 
teľ (už mu predsa nesmiem hovoriť 
Kuvas), pohladil ma po hlave, vôbec 
vo mne. ani v kamarátoch nepoznať 
chlapcov z Váhu, a peknými slovamž 
sa nám prihováral, aby sme sa len 
nebáli, veď v škole sa budeme mať 
celkom dobre... 

Pravda, o našom úteku zo školy 
cez oblok dozvedela sa a hovorila ce- 
lá dedina. V očiach chlapcov-kama- - 
rátov sme s tým stúpli (bol to predsa 
len výkon, nie?), no, ľudia si náš útek 
vysvetľovali po svojom. 

A tak som počul na príklad medz# 
iným aj to, ako tetka Emera hovori- 
li mojej mamičke: 

— Fočuj, Mariška, ale ten tvoj fa- 
fan sa voľajako nemá do tej školy... 
s tým budeš mať pre školu nejedno 
trápenie, ten nebude mať školu rád. 

Mamka si len vzdychla a nepoveda- 
la nič. Ale viem, že ju to veľmi zabolelo. 

A tetka Emera, keď povedali, že 
muimka bude mať so mnou pre školu 
ešte veľa starostí a že sa školy budem 
báťasa jej vyhýbať, nemali pravdu. 
I.ebo, hneď od prvej triedy som sa 
dobre učil, na samé jednotky. A vy- 
chodil som doteraz (hovorím doteraz. 
lebo ešte stále som neskončil) štyri 
triedy školy ľudovej, osem tried reál- 
neho gymnázia a teraz som už štvrtý 
rok na škole vysokej. To je, prosím 


pekne, ak viem dobre rátať — šest- 
násť rokov školy. 
A potom ešte povedia, že nemal 


som školu rád a som sa jej vyhýbal. 
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(Prázdninová cesta junákov HM] 


Junáci jednej bratislavskej čaty cez 
zimu robili prípravy na putovanie po 
krásnom Považí. Často počuli o tom, že 
to je najkrajšia čiastka našej drahej 
vlasti, smelo môže súťažiť s Rýnom, 
ktorého krásu tak často ospevovali bás- 
nici. 

Vodca súhlasil s návrhom, preto ju- 
náci priniesli mapu, podľa ktorej si uro- 
bili plán cesty. 

Ich finančné prostriedky boly skrom- 
né, ale chlapci chceli veľa vidieť a podľa 
ľúbosti sa zdržovať na mieste, ktoré sa 
im zaľúbi, preto sa rozhodli, že cestu 
podniknú na bicykloch. 


Plán cesty si sostavili takto: Z Brati- 
slavy cez Sv. Jur, Pezinok, Šenkvice do 
Š Trnavy. Tam bude prvá zastávka. 


Z Trnavy cez Mestečko do Piešťan, 
kde prenocujú. Nasledujúci deň si pozrú 
Tematín a Čachtice. V St. Turej pre- 
nocujú. 

Tretí úsek cesty bude Nové Mesto n. 
) Váhom, Beckov. V blízkosti Beckova sa 

mna vhodnom mieste utáboria a odpo- 
činú si. 
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dajú do Bytče a cez hory na Kysuce. 
Dlhší odpočinok v srdci Kysúc v Čadci. 

V ceste budú pokračovať pozdíž rieky 
Kysuce až k jej vtoku pri Budatíne. Na- 
vštívia Žilinu, Lietavu a Rajecké kú- 
pele. 

Ďalší úsek cesty bude Teplička, Streč- 
no, Tr. Starhrad, Vrútky, Turč. Sv. 
Martin, toto ústredie slovenskej pred- 
prevratovej kultúry. 

Z Martina cez Štiavničku na hrad 
Sklabiňa a cez Turany a Ratkovú k Šú- 
tovskému vodopádu, odkiaľ sa mali do- 
stať do Kraľovian. 


V Kraľovanoch mali na čas neverne 
zanechať Váh a zabočiť do údolia Ora- 
vy, kde si pozrú zachovalý Oravský zá- 
mok a cez Likavu dojdú do Ružomberka. 
Tam sa poklonia pri hrobe veľkého vod- 
cu národa Andreja Hlinku. 


Z Ružomberka cez Lipt. Teplú do Lú- 
čok, odtiaľ na Lipt. Starhrad, ináč Siel- 
nický zvaný. 

Potom mali navštíviť Lipt. Sv. Mi- 
kuláš, Demänovú, Lipt. Sv. Ján a Lipt. 
Hrádok. 

Odtiaľ je už len skok na Kriváň, k pra- 
meňu Váhu. 


A 


Dohovorili sa, že zpiatočnú cestu pod- 
niknú na plti. Tomu sa veľmi tešili, lebo 
ešte ani jeden z nich necestoval plťou. 

Keď už mali sostavený plán cesty, 
rozdelili si úlohy, a to podľa schopnosti 
jednotlivcov. Hospodárstvo a pokladnicu 
sveril vodca Igorovi, on sa totižto chy- 
stal i tak k tomu, že bude i v živote ma- 
nipulovať cudzími peniazmi. Jemu sve- 
rili i úlohu fotografa. 

Karol dostal na starosť technické 
práce, ako opravu bicyklov, lepenie duší 
a podobné. On sa staral i o kotlíky. 


Boris mal obstarávať nákupy, pomá- 
hať pri kuchyni a doplniť herbár. Jeho 
hudobný nástroj bola mandolína. 


Na poslednej porade im odovzdal vod- 
ca soznam najpotrebnejších vecí. 


Čo sa len zavrely za nimi školské brá- 


ny, hneď sa veselo vydali na dlhú cestu, 
ktorá im tak veľa sľubovala. 


Odchod z domu. 


Ráno o 5. hodine stretli sa na Začiat- 
ku Vajnorskej cesty. Okolo Dynamito- 
vej továrne dostali sa na Račištorfskú 
hradskú a veselo uháňali cez Račištorf, 
Sv. Jur, Pezinok, Šenkvice do Trnavy, 


Trnavský univerzitný chrám (invalidský). 
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ktoré mesto pre množstvo kostolov i 
menujú slovenským Rímom. Tu bola 
prvá zastávka. 


Trnava. 


Karol, ktorý jeden čas v tomto meste 
chodil do školy, bol vodcom poverený, 
aby im o dejinách mesta dačo povedal, 
Keď sa blížili k mestu, Karol začal vy- 
právať, Najprv im povedal niečo o vzni- 


ku mesta, 
A 


Syn zvončínskeho kolára chodieval 
po drevo, ktoré jeho otec potreboval 
k remeslu do hája, ktorý sa rozprestie- 
ral na tom mieste, kde dnes leži Trna- 
va. V tomto háji rástlo veľa trnia a háj 
sa preto volal »Trnina«. Šyn vyklčo- 
val kus trniny a na rúbanisku si posta- 
vil domček. Neskôr tam prilákal i iných 
ľudí a tak vznikla osada »Trnín«, ne- 
skôr Trnava, 

Junáci sa ponosovali na povestné 
trnavské cesty, Veď nie je div. Hrgalo 
ich, akoby im malo duše vytriasť, Boris 
podotkol: »Nehanbia sa tí ľudia vyberať 
dlažobné na také cestyť« Všetzi mu da- 
li za pravdu. 

Karol pokračoval: »Trnín bol už zná- 
mou osadou v VI. stor. a ako mesto ho 
spomínajú už v VII, stor., teda hodne 
pred príchodom Maďarov, ktorí k nám 
s koncom IX, a začiatkom X. stor. do- 
šli, 

Nesporné je, že ho založili Slovania. 


Maďari ho nazvali Nagyszombat, Jebo 
kráľ Béla IV, preložil jarmoky z nede- 
le na sobotu, 

Béla Slepý chtiac tu vydržiavať sne- 
my, nariadil, aby mesto založili na tak 
veľkom priestore, ktorý pár koní poma- 
lou chôdzou za hodinu obíde. Dal sú- 
časne rozkaz, aby každá župa vystavila 
kus hradby a jednu baštu s veéžou Veží 
bolo na hradbách 52, lebo toľko bolo 
stolíc, Čiže žúp v krajine, 

Trnava nielen pred príchodom Ma- 
ďarov bola spojená s Moravou, ako sú- 
čiastka ríše Veľkomoravskej, ale listiny 
nám dokazujú, že aj po obsadení Ma- 
ďarmi nášho Slovenska často patrila k 
nej, Tak vieme, že Prfemysel Otokar I. 
ju dal, ako veno, svojej dcére, 

Trnava bola i majetkom Matúša Čá- 
ka, pána Váhu a Tatier. Až sem siaha- 
la jeho moc. 

Ale aj iní panovníci milovali Trnavu. 
Navštívili ju: Karol Veľký, Ludvik 
Veľký, ktorý i tu zomrel, potom Zig- 
mond, Matej Spravodlivý a iní. 


Keď Turci zaujali stred Maďarska, 
utečenci sa hrnuli do Trnavy, ktorá 
nikdy nebola majetkom Turkov a našli 
v nej útulok. Náš ľud ich prijal sloven- 
skou pohostinnosťou a oni sa tu zaria- 
dili celkom po domácky. Ba za niekaľ- 
ko rokov strhli moc v meste do svojich 
rúk a začali silne maďarizovať. 

Už r, 1571 sostavili štatúty mesta po 
maďarsky a cechové knihy sú od XVI, 
stor, vedené maďarsky, hoci predtým 
boly slovenské. 

Neskôr pred Turkom utekajúci arcibi- 
skup ostrihomský s celou kapitulou sa 
nasťahoval do Trnavy, Mesto ich usadi- 
lo na Jeruzalemskej, Kapitulskej a Se- 
minárskej ulici v blízkosti chrámu sv. 
Mikuláša, ktorý dal ešte Ludvik Veľký 
vystavať 


Najskvelejšia doba Trnavy je doba 
Petra Pázmánya, doba protireformácie, 
V r, 1615 založili tu jezuiti gymnázium, 
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univerzitu, bohosloveckú fakultu a tla- 
čiareň. 

Tak sa tu zahniezdili Maďari. 

Od r. 1545—50 sa tu vybavovaly i 
krajinské snemy. 

Keď Turci pri Viedni boli porazení, 
ich moc upadala, Maďari ich začali vy- 
tláčať z miest, ktoré mali 150 rokov ob- 
sadené, brali sebou na juh i všetko to, 
čo bolo dajako významnejšie, 


Tak r. 1777 štát preniesci univerzitu 
do Budína, za ňou išly i mnohé školy 
na juh. Aj arcibiskup sa vrátil do 
Ostrihomu. To bola veľká rana pre 
Trnavu, 

Len jej pôvodný slovenský ľud jej 
ostal verný. Ten tu bol pred Turkom i 
po ňom, verne bojoval za vojen Bethle- 
na, Rákóciho i Tôkôlyiho, pretrpel veru 
dosť. 

Neskôr sa stáva Trnava stredom sio- 
venskej kultúry. Od konca 17. stor, mo 
19, stor. je stredom národného života 
Slovákov, Tu bola postavena prvá slo- 
venská kníhtlačiareň, Tu mal hlavný 
stánok spolok »Slov. učené tovarišstvo«. 
Tu vyšly spisy Fándlyho, Bajzu, Berno- 
láka, ktorý dal za základ spisovnej slo- 
venčine, trnavské nárečie, 


V tejto kníhtlačiarni uvidely svetlo 
sveta, nehynúce klasické diela Jána 
Hollého, najväčšieho básnika bernolá- 
kovskej slovenčiny, Tu bolo sídlo Spol. 
ku sv. Vojtecha, 

To boly časy  slovensxej slávy v 
Trnave, Tu, v tomto meste, neonemelo 
slovenské slovo nikdy, 


Pri zosnovaní »Martinskej deklarávie« 
1918 boli i zástupcovia z Trnavska. ba 
i zo samej Trnavy a tí doniesli prví tú 
radostnú zvesť, že po tisicročnej poro- 
be sme zase slobodní. 


Junáci, keď toto všetko počuli, so zbož- 
nou úctou šli ulicami mesta takej slávnej 
minulosti. 

Karol, Igor a Dušan, ako starí kongre- 
ganisti pripomenuli, že by bolo dobre, 
obrátiť sa na jezuitov, ktorí by im s ra- 
dosťou poukazovali pämätné veci cir- 
kevné, Návrh všetci schválili. a tak za- 
šli junáci do Jezuitského kláštora na 
Štefánikovej ulici, Tam sa obrátili na 
dp. pátra superiora, ktorý ich želaniu 
s radosťou vyhovel. 


Karol sa akosi nepokojne obzeral a 
keď zbadal vodovod, bežal s radosťou 
k nemu Všetci sa divili, prečo si tak 
pilno umýva ruky. V tom Dušan pove- 
dal: »Nerobte si z toho ťažkú hlavu, to 
on umýva letopočty, ktoré si bol pozna- 
menal!« Všetci sa z chuti zasmiali. 


Dp. páter superior zaviedol junákov, 
ktorí si bicykle nechali v kláštore, do 
kostola sv. Mikuláša. Tu im ukázal zá- 


zračný obraz Matky Božej a pri tom 
vysvetľoval, 
— Trnavu často navštevoval mor, 


ktorý zúril naposledy r. 170%, Ľud sa 
častými procesiami a modlitbami utie- 
kal k Pánu Bohu a Panne Márii. Matku 
Božiu prosil o prímluvu u svojho syna, 
aby zastavil tú hroznú pohromu, ktorá 
si vyžiadala desiatky ľudských životov. 
Konečne Pán Všemohúci sľutova. sa 
nad ľuďom a 21, nov., keď kňaz slúžil 
sv, omšu pri Obraze Matky Božej, stal 
sa zázrak. Z pravého oka Matky Božej 
vyronily sa tri krvavé slzy, Vtedy vraj 
prestal mor. 


Listiny o tomto zázraku sú v mest- 
skom archíve a obsahujú mimo opisu zá- 
zraku i sľub mesta Trnavy a aj podpisy 
hodnoverných svedkov, Medzi nimi sú 


mená vysokých hodnostárov svetských: 
i cirkevných, 

Od tých čias je 21, nov. sviatkom 
mesta, Za starých čias ani povoz nesmeli 
ten deň prejsť cez mesto a cudzinec boľ 
pripustený do mesta len vtedy, keď 
išiel k lekárovi. 

Pri obraze je veľa krásnych darov,. 
ktoré obetovali veriaci Matke Božej za. 
vyslyšanie prosby, 

Kostol sv, Mikuláša je krásna gotická 
stavba (z dnu je slohu renesančného) s: 
krásnymi freskami. Dnes je to biskup- 
ský chrám, (Od prevratu je Trnava zase 
biskupským sídlom), 

Dp, páter im ukázal chrám jezuitov, 
františkánov a chrám invalidov, ktorý 
má jedinečné freská, znazorňujúce ži- 
vot sv. Jána Krstiteľa Sú tu početné: 
sochy biskupov, pápežov i svetcov v ži- 
votnej veľkosti, Chrám má ? oltárov. 
Hlavný oltár je dielo benátskych :naj- 
strov, Je v ňom 40 sôch a jedinečný ol 
tárny obraz, V zákristii je obraz zhoto- 
vený zo ženských vlasov, 

Naproti františkánskemu kostolu je 
Spolok sv, Vojtecha, po Matici sloven- 
skej je to najväčší slovenský spolok 
kultúrny. Sdružuje zväčša katolíkov a 
rozširuje katolícku tlač, 

Keď išli okolo seminára, snomínali, 
že tu študoval kedysi Jánošík, ktorý sa 
stal neskôr kapitánom hôrnych chlap- 
cov, 

Pri spomienke na hôrnych chlapcov 
prišlo na um br. Dolfovi, čo požul v 
ich spojení s Trnavou. Sľúbil im, že im 
to pri obede porozpráva, 

Zašli i do muzea, Ani nezbaďali a už 
bolo poludnie, 

Rozlúčili sa s dp, pátnom, poďakovali 
mu a odobrali sa do Berrolákovho sa- 
du, kde sa s chuťou pustili do jedla, 


Pri obede Dolfo rozprava! 


Povesť o hôrnych chlapcoch. 


— Keď Heister rozpustil svoje vojsko 
po bitke s Rákóczim, mnohým vojakom, 
ktorým sa ľahký vojenský život páčil, 


Trnavský univerzitný chrám (hlavný oltár 
a klenby). 





mechcelo sa ísť do ich dedín a pracovať 
ako poddaným, 

Obchodný život za vojen bol veľnni 
nebezpečný, bo zbojníci prepadali ob- 
<hodníkov a ozbíjali ich, Preto museli 
mať obchodníci vojenský snrievod, Keď 
vojny utíchly, začal obchod znovu pre- 
kvitať. Trnava bola strediskom obcho- 
du Tam sa sbiehaly všetky obchodné 
cesty. Bohatí kupci chodili po týchto 
cestách a práve táto okolnosť — vábila 
sem pobudov, ktorí si navykli na po- 
hodlný život. Pod vedením Hrajnohu 
sa ich shromaždil značný počet a tí po- 
tom prepadávali cestujúcich a obchod- 
níkov, 

Stalo sa raz, že prepadli bohatých 
kupcov, ktorí sa vracali z veľkého jar- 
moku trnavského na Moravu Títo sa 
húževnate bránili, ale podľanií presile. 
Najchrabrejší obchodník ostal na mie- 
ste mítvy. Jeho príbuzní ho na tom 
mieste pochovali pod vysoký dub, ma 
ktorý povesili obraz Ukržovaného, 

Raz sa hôrni chlapci zase chystali na 
lup, na tom samom mreste, Najmladší 
hovoril však Hrajnohovi, aby šli ďalej 
a nerobili taký mrzký cin pred tvárou 
Ukrižovaného, 

Hrajnoha sa naň veľiní rozhneval, 


— Ty zbabelec jeden, veď sa len ne- 
bojíš toho kúska plechu?! Kozkazujem 
fi, hneď pretni obraz svojou valaškou 
ma dva kusy! 

Šuhaj chcel robiť modľa rozkazu, ale 
ruka nie a nie sa pohnúť. 

Zbabelec si, zbabelý, zareval Hrajno- 
ha, až sa celý les ozýva!, Ty sa zdráhaš 
vykonať môj rozkaz? Ešte svojou 
zbabelosťou aj iných odstrašíš. Takú bo- 
hatú korisť máme pre tvoju pôverčivosť 
stratiť? Za to veru draho zaplatíš, Po- 
zri sa! Týmito slovami chytil valašku a 
chcel ňou pretať obraz, Ale čo sa staio. 
Dub sa roztvoril, koruna sa zohla a 
skryla kríž zrakom hôrnych chlapcov. 
Na to ako by sa boli všst.i bes: horú 
ceho pekla osmbodili, lesom tiahoí šum 
“lesky a hroiny bily 4 stremy sa väľa: 
fy. Hôrnych chlapcov rozmietol vietor 
ako perie. Keď prišli k sebe, boli už ďa- 
leko od obrazu, Mnohí z nich sa vrátili 
do svojich dedín a zaneclnaii ten boha- 
pustý život, 

Kríž ostal v dube vrytý na večnú pa- 
mäť a slávu božiu. 

Po odpočinku zašli si do jezuitského 
kláštora pre bicykle a pustili sa na ďa!- 
šiu cestu, 

(Pokračovanie.) 


Števo Blavan: 
Trnavská katedrála 


Neba sa dotýka 
čistá gotika, 
úsmevy zažni, 
kostolik strážny, 
radosť veliká, 
srdcom preniká, 
do úst i do jara, 
zvonenie oltára, 
počúvam Teba, 
ó6, hudba s neba, 
pobožne. 
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omsta na Ciceronovi 


Už hodnú chvíľu som sedel nad 
Ciceronom. Vzdychal som 1 hrom- 
žil. Nepomáhalo ani jedno ani dru- 
hé. Ak som chcel čosi rozumieť, 
musel som skoro stále upotrebúvať 
latinsko-slovenský slovník. Aj ten 
mi málo pomohol. Že som však 
predsa čosi z článku vybral, mô- 
žem ďakovať len svojej obrazo- 
tvornosti. Nuž, ale, koľko sa na to 
spotrebuje duševnej sily! 

Slovom, Cicero ma strašne ničil. 
Bodajže ho! Nemal sa hnevať na 
toho Catilínu, nebol by napísal svo- 
ju oráciu a ja by som dnes bol bý- 
val oveľa šťastnejší a blaženejší 
človek. 


Ale takto! 


Unavený, duševne celkom vysile- 
ný, pobral som sa do záhrady. 
Aspoň si reku ústa ovlažím sladko- 
kyslou bystrickou slivkou. 


Ako sa tak kfmim, zrazu len zba- 

dám, že konča záhrady stojí pri 
# . 
plote akýsi Arab. 

Ba, že Arab! Čo by! Riman. 

— GChlapče, či by si ma niečím 
neponúkol? — prihovára sa mi. — 
Putujem od samého rána a dosiaľ 
nemal som nič v ústach. 





„Chlapče, či by si ma niečim neponúkol!?“ 


Čudná vec, bol som istý, že ho- 
vorí latinsky, a predsa som ho cel- 
kom dobre rozumel, ani čo by bol 
slovensky rozprával. 

— Ale hej! — rečiem latinsky 
(až som sa tomu sám začudoval!). 
— Zajete si sopár slivák? 

— Ďakujem, veľmi rád. 

— Aj chleba vám dám. 

— Ďakujem. Gratias! 

Dal som mu celý gavaľ, čo som 
mal v rukách. Ej, či mu chutilo! 
Nehľadel na to, že som už z neho 
jedol, ale dal sa doň, ako by to bo- 
la najlepšia maškrta. 

Keď sa už trochu občerstvil, za- 
čal vychvaľovať naše slovenské 
slivky. Vraj u nich na juhu niet ta- 


kých. 

— A odkiaľže ste? 

— Z Ríma. 

— Z Ríma? — čudujem sa. 

— Hej, hej! Čo ti je na tom 
divné? 


— Došlo mi na um, že by som 
tam mal mať nejakých známych. 

— Kohože? 

— Nejakého pána Cicerona, se- 
nátora, chýrneho rečníka. 

Riman po týchto slovách vystrel 
ruku, ako by chcel zdraviť veľkým 
gardistickým pozdravom, a sebave- 
dome riekol: 

— GChlapče, môžem ti prezradiť, 
Že máš česť rozprávať s najväčším 
latinským orátorom, Ciceronom. 
Osobne je tu prítomný. 

A aby mi dokázal svoju totož- 
nosť, začal hneď úvodom k reči, s 
ktorou som sa dnes toľko trápil: 


— Ouo usgue tandem abutere... 


Čudná vec, kým sme sa rozprá- 
vali, rozumeli sme si, ale ako začal 
so svojou oráciou, nerozumel som 
mu ani slova. 


Hnevalo ma to, jedovalo 1 zlosti- 
lo A — podchytila ma myšlienka 
vypomstiť sa na ňom. Za mňa aj za 
ostatných žiakov. 

. — Čo ti len vykonám? — hútam" 
si. 


Ť Dlho som kumštoval, dlho som 
sa trápil a moril, ale neprišlo mi na 
um nič šikovného. 

Ba prišlo! Nie síce fígeľ, ale sta- 
rosť, Že ešte nemám do latinčiny 
preložené vety, čo nám dal profe- 
sor ako trest za akýsi nepodarený 
jrt. 

— Hop! — povedal som si. — 
Pán Cicero mi pomôže. 

Pozval som ho k nám. Reku nech 
si pozrie, ako vyzerajú staré sloven- 
ské domce. Nech vidí veľké bieluč- 
ké periny a vankúše. V teplom RÍ- 
me iste nemajú také veci. 


Ale prerátal som sa. Nezaujímaly 
ho veci, na ktoré som myslel, ale 
obzeral sa po čomsi celkom inom. 
Len čo sme vošli dnu, zazrel na la- 
vici za stolom rozhodené moje kni- 
hy. Hneď sa pobral k nim. 

Využil som príležitosť: 

— Viete čo, pán Cicero, keď ste 
už tu, pomôžte mi preložiť týchto 
pár vetičiek. 

— Vďačne. 

Sadli sme si na lavicu, čo bola 
pri stole. Cicerona som zatisol do 
kúta, ja som ostal s kraja. 

Práca nám išla až milá radosť, 
ani som nestačil pero namáčať. Kto- 
ré slovko som nevedel, pán orátor 
mi ho pošepol a veta bola raz-dva 


na papieri. Ešte nikdy sa mi tak 
ľahúčko nepracovalo. 

Až sme došli k vete: 

„Chlapec, pasúc na zelenej lúke 


mladých baranov, veselo si vyspe- 
voval staré ľudové piesne.“ 

Ja som slovo baran prekladal 
ako aries. Cicero zas, Že tam na- 
čim agnus. 

— A to už prečo? 

— Preto, že je medzi tými slova- 
mi veľký rozdiel: agnus je ba- 
ran, čo sa pasie, aries baran, kto- 
rým naši rímski vojaci vrážali do 
múra a do hradieb nepriateľských 
pevností. Slovom, agnus sa pasie, 
aries vráža. 

V tej chvíli mi čosi blyslo hla- 
vou: 

— Teda u vás v Ríme je v tom 
rozdiel? U nás nie. 

— To by som rád videl — ne- 
chcel veriť. 

— Neveríte? Poďte von, ukážem 
vám! 
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„„©uo usgue tandem...“ 


Vyšli sme na dvor. Vzadu pod 
úkolom sme mali uviazaného staré- 
ho jedovatého barana. 

— Akože povedia v Ríme tejto 
pliage? 

— Agnus. 

— Chyba! To je aj aries. 

— Impossibile. 

— Uvidíme. 

Zašiel som k baranovi (ja som to 
mohol, so mnou sa poznal, neurobil 
mi nič) a odviazal som ho. 

— O mi agne! — začal sa mu lí- 
skať Cicero. 

Baran sa najprv trochu pretiahol 
od radosti, že je zasa voľný a po- 
tom zaujmúc zápasnícku pózu, za- 
čal sa obzerať po neznámom, po Ci- 
ceronovi. Zdalo sa mi, že si aj ce- 
stu vymeral, ako sa k nemu čo naj- 
šikovnejšie a najskôr dostať. 


Cicero ho však nijako nepocho- 
pil, lebo znova začal: 


— O mi agne carissime! 


Neviem, čo chcel ďalej hovoriť, 
lebo viac nepovedal ani slovka. Ba- 
ran sa v tej chvíli k nemu rozbehol, 
snížil hlavu a skôr, ako by sa bol 
pán orátor nazdal, vrazil mu roha- 
mi do kolien. 





Riman spadol. 

— Tak, čo je to? Agnus? Aries? 
— pýtam sa ho pomáhajúc mu na 
nohy. 

— Agnus — odvetil tvrdohlave. 

Vstal a chcel odísť vari aj bez 
rozlúčky. Barana táto nevychova- 
nosť tak napálila, Že sa za ním roz- 
behol, aby ho trochu poučil, ako sa 
má na Slovensku chovať. 

Skok, dva, tri a len to som videl, 
ako sa jeho tvrdé rohy odrazily od 
zadku pána Cicerona. 

— No, reku, už dosť — povedal 
som $i. Zavolal som barana a uvia- 
zal som ho. 

Bolo mi do smiechu. Skoro som 
sa zadusil, čo som ho v sebe zdížal. 
Nechcel som totiž uraziť mocného 
pána latinárov. 

— U vás je agnus aj arles 
— povedal mi, keď som ho doho- 
nil. 

Viac sa mu nechcelo rozprávať. 
Podal mi ruku a odchádzal. 

Keď bol trocha ďalej, začal som 
sa tak hlasno smiať, až ma boky 
bolely. 

— Ale som ho potrestal! 


o EE O OOO  r OO OEOO OYEEEO o — 


V tom ma zobúdzala mať, že 
vraj načim ísť do školy na odpolu- 
dňajšie vyučovanie. 

— Och! — pretiahol som sa a 
vzal som si latinskú čítanku, kde 
bola celá Ciceronova reč proti Ca- 
uilínovi. 
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„vrazil mu nohami do kolien.“ 


To 
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Dr. FRANTIŠEK HRUŠOVSKÝ: SLOVENSKÉ DEJINY. — V týchto dňoch sa objavilo na knižnom trhu dielo, ktoré už 
od dávna naša verejnosť očakávala. František Hrušovský, známy slovenský historik, po veľmi starostlivej a dôkladnej práci 


sostavil populárno-vedecké dielo s názvom „Slovenské dejiny“. Je to prvé dielo tohto druhu a preto nesmie chýbať v knižnici 
žiadneho uvedomelého Slováka, najmä študenta. Dielo má 450 strán s 260 obrazmi a 1 mapami. Hrušovský tu spracováva 
rozhodujúce výsledky moderného slovenského dejepisného skúmania na každom poli a z každého obdobia vyše 1100-ročného 
dejstvovania Slovákov. Cena brošovaného exemplára 36 Ks, viazaného v poloplátne 44 Ks, v celoplátne 50 Ks. — Podrobný 


referát o tomto diele podáme v budúcom čísle. 
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Niekoľko ukážok z [iu-[itsu 


Asi pred štvrťstoročím dostal sa istý 
Japonec do Ameriky. Zápasil s niekoľ- 
kými tamojšími pästiarmi a všetkých 
porazil. Celý svet sa naň díval ako na 
najlepšieho pästiara sveta: pričom však 
on bol len sluhom pästiara druhej triedy 
v Japonsku. Keby bol vtedy jeho pán 
zápasil v Amerike, to by sa len boli títo 
Američania naň dívali. 

Bolo to prvé soznámenie sveta so zá- 
pasníckym umením japonským. 

Svet sa Začal zaujímať o štýl týchto 
zápasníkov a dnes polícia celého sveta 
užíva tento spôsob. 


V čom vlastne spočíva jiu-jitsu? Nie 
je to pästiarstvo ani zápasenie, ale je 
to smiešanina tohto všetkého, ba ešte 
viac. Keby sme len predsa chceli definí- 
celu tohto štýlu, museli by sme povedať, 
že je to smiešanína lekárskych vedomo- 
stí a podľa nich šikovne upravených 
chmatov, tlakov a úderov. Ich cieľom je 
obratnosťou zvíťaziť proti presile. Na- 


skytuje sa nám tu krásny úkaz, ako 
možno aj veľkých obrov premôcť čo naj- 
menšou silou. 

Chcem vás soznámiť len s niektorými 
najvýznačnejšími chmatmi. 

1. Povedzme, že vás niekto prepadne. 
Bleskurýchlo ho chytíte oboma rukama 
Za výložky kabátu, a v tom okamihu mu 
hrniete kabát dozadu. Ale pozor! — Ka- 
bát hrniete len po lokeť a tam ho mocne 
chopíte. Pritom však musíte dbať na to, 
aby vaše ruky pri chmate boly medzi je- 
ho pažiami, lebo inak odrazí váš útok. 

Z. Keď vás dakto chytí za hrdlo, so- 
vrite silno ruky, a zľava silno uderte 
protivníka do ramena: potom rýchlym 
pohybom vysuňte svoje ramená nad je- 
ho. Je to ľahký a vždy účinný chmat. 
Mimo toho môžete sovretými rukami 
uderiť protivníka ľahko pod bradu alebo 
do žalúdka. 


3. Podľa možnosti uchopíte ľavé zá- 
pästie nepriateľa a prehnete ho cez pra- 


Letci Hlinkovej mládeže, stojte všetci na stráži, 
aj keď Slovač je slobodná, zbraň nech nikto nesloží! 
Pre nás svätým heslom nech je, ktoré hlásať budeme: 


Nazpäť je cesta nemožná, napred všetci pôjdeme! 


Letci Hlinkovej mládeže, národ volá — hrude von!... 
vlasti slovenskej by zaznel 1 pre nás raz slávy zvon. 
Na jednotný povel všetci brániť čestne zem i rod! — 


Život každý nech zasvätí: Za Boha a za národ! 


Letci Hlinkovej mládeže, na krýdlach cti svorne v let! 
Hlinkovu pravdu hrdinsky rozniesť v šíro-šíry svet: 
nech zvie každý, že dnes Slovák na svojom svojsky žije, 


že dnes na Tatry poroby hrom už viacej nebije! 


Slová a nápev: Valerián Čunderlík. 
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vé plece. Potom sa obrátite tak, aby sa 
váš ľavý bok dostal pod jeho žalúdok. 
Potom nasleduje rýchly váš predklon, 
pričom nepriateľovo telo vyletí do vzdu- 
chu a padne pred vami na chrbát. 

4, Keď vás nepriateľ chytá za hrdlo, 
môžete použiť aj iný spôsob obrany. Sil- 
no si stlačíte dlane a ramená všiniete 
medzi ramená nepriateľa, a silno uderíte 
smerom nahor. Tento úder vás oslobodí 
od jeho sovrenia. 

Tento spôsob je len preto dobrý, lebo 
Zz napadnutého môžete sa stať útoční- 
kom, a to: 

5. keď udrete nahor, hneď chytíte ne- 
priateľa za šiju, tým tlačíte jeho hlavu 
dolu, trhnete ním smerom kupredu a te- 
lo nepriateľa klesne tvárou k zemi. 

Máme ešte mnoho a mnoho chmatov 
jiu-jitsu, ale všetky výsledky závisia od 
zručnosti. Kto vie týchto chmatov viac, 
a vie ich náležite využiť, ten vyhráva, 


V tom bolo aj tajomstvo japonského ví- 
ťazstva nad Američanmi. 
Anna Dudáčková. 





Vieme, ča je bicykel? („Vedecká prednáška") 


Podľa svojho složenia bicykel je Z gu- 
my, síry, železa, chrómu, kyslíku a ľud- 
ského rozumu. Jeho otcom je kaučukový 
strom, zvaný hévéa, a matkou sú mu 
útroby zeme. Medzi oboma je mechanik, 
ktorý spôsobí, že gumovník a vnútro ze- 
me sa stretnú a vytvoria novú bytosť, 
hicykel. # 


Kaučukový strom alebo gumovniík čČi- 
že hévéa pochádza, Z Brazílie, dnes ho 
však možno najsť skoro vo všetkých tep- 
lých krajoch. Domorodci vyrubujú do je- 
ho kôry zárezy a zZavesujú pod ne hrnce, 
aby do nich zachytili miazgu, ktorá vy- 
teká zo zárezov. Čím viac gumovej 
miazgy nasbierajú, tým viac peňazí 
utížia: čím viac však miazgy Zo stromu 
vytečie, tým skôr uschne, Hľa, príroda 
sama si žiada, aby človek nebol lakomý. 
Gumovú miazgu potom čistia, spracúva- 
jú a robia Z nej gumu. Z tejto zase vy- 
rábajú veľmi dôležité rozličné predmety: 
podpätky na topánky, cumle pre deti, 
nadice pre hasičov, rukavice pre lekárov, 
ktorí prevádzajú operácie, podlahy (čo 
nebúchajú), pružné podväzky a opasky, 
nepremokavé plienky a — čo nás naj- 
viac zaujíma. — pneumatiky. 


s 


Síra sa nachádza na Sicílii v baniach. 
Používa sa pri čistení sudov na víno a 
na pivo, čo sa odborne menuje „ajnšlá- 
govanie“, dobre poslúži aj pri kynožení 
moľov v skrini na šaty. Guma, do ktorej 
je primiešaná síra, ostane pružná aj pri 
vysokej teplote. Toto miešanie gumy so 
sírou voláme vulkanizovaním. 


s 


Železo je skoro všade na svete. Robí 
sa Zz neho nesmierne množstvo predme- 
tov: klince a stípy, ozubený drót a rúry 
plynovodu, mreže a nádoby mna smeti, 
traverzne a ihly, stroje a lode, posilňujú- 
ce lieky a vidly. Aj bicyklový rám je zo 
železa. g. 


Kyslík je životným prvkom pre ľudí 
a zvieratá: keby ho nevdychovali, pre- 
stal by ich organizmus účinkovať. Rast- 
liny ho zas vydychujú. A preto je tak 
veľmi zdravá prechádzka pod stromami. 
Kyslíkom možno priviesť k životu uto- 
peného a otvoriť nedobytnú pokladňu. 
Keď sa slúči železo s kyslíkom, vytvorí 
sa oceľ alebo hrdza. Oceľ je tvrdšia a 
pevnejšia ako železo. Niektoré čiastky 
bicykla sú Z ocele a okrem toho je kys- 
lík ešte aj v nafúknutých dušiach pneu- 
matík. % 


Chemicky teda (podotýkam, že che- 
mia je náuka o složení telies) bicykel sa 
skladá z gumy (chemická značka, Gu), 
síry (vedecky sulfur, chemická značka 
S), ľudského dôvtipu (latinsky inge- 
nium, Z čoho pochádza. slovo inženier, 
značka Ing), železa (vedecky ferrum, 
chemická značka Fe), chrómu (chemic- 
ká značka Cr) a kyslíku (latinsky oxy- 
genium, chemická značka O). Úplná 
chemická formula bicykla je teda: 
GuSlngFeCroO. Podľa tejto formulky 
mal by sa vlastne bicykel, vedecky vo- 
lať „gusingfecro“. Doterajší vedecký ná- 
zov nezodpovedá. Bicyklos velocipedex, 
po slovensky „Dvojkolesový rýchlonož- 
ník“, 

V prírodopise na vedeckom Základe 
rozdeľujeme živočichov na pr. na Zviera- 
tá s teplou krvou (ako je kôň) a so stu- 
denou krvou (ako sú ryby). Keďže bicy- 
kel nemá vo svojich rúrach a črevách 
krv, ale vzduch, tvoril by zvláštnu sku- 
pinu so vzdušnou krvou (vedecky: aero- 
sangvinik). Ale my toto triedenie zvie- 
rat odsudzujeme, lebo to má význam len 
pre ľudí, ktorí sostavujú tabuľky s me- 
nami zvierat vo Zverincoch, a má to há- 
ďam význam aj pre profesora, ktorý 
chce dať „guľu“ žiakovi na skúške. 


Praktickí ľudia, ako ste vy a ja, roz- 
deľujú Zvieratá podľa toho, aký osoh 
z nich človek môže mať. Týmto spôso- 
bom rozoznávame: Zvieratá osožné 
(ktoré môžme jesť, na pr. teľacia pe- 
čeňa), Zvieratá škodlivé (ktoré Zz nás 
krv sajú, na pr. ploštice) a zvieratá zby- 
točné (na pr. zlaté ryby). 


Do skupiny osožných zvierat musíme 
však zaradiť nielen tie, ktoré sa dajú 
jesť, jedlé, ale aj tie, ktoré nám pre- 
ukazujú iné neoceniteľné služby. Tu 
treba predovšetkým spomenúť bicykel, 
ktorý nahradzuje autobus, električku a 
niekedy aj vlak. Sem patrí okrem toho: 
pes, ktorý nahradzuje Žandárov a poli- 
cajtov, mačka, ktorá nahradzuje pascu 
na myši: krava, ktorá dáva šľahanú 
smotanku, kanárik, ktorý je vlastne 
skvelým rádiovým aparátom a nemusí 
sa zaň platiť. Nesmieme však zabudnúť 
ani na lastovičku, ktorá sťa barometer 
oznamuje búrku a príchod jari, a na bo- 
ciana, ktorý vystrája krštienky po do- 
moch. M 


Fyzika svojimi zákonmi o pohybe a 
silách tiež prispieva bližšiemu pochope- 
niu bicykla. ,„Míftva sila“ (vedecky po- 


tenciálna energia) je bicykel, ktorý je 
v Zastavárni a niet peňazí ho vyplatiť. 
„Konská sila“ (značka HP alebo KS) 
sa dostane, keď jeden kôň ťahá voz. Pri 
bicykli sa táto konská sila mení podľa 
toho, kto sedí na ňom. Priemerne ob- 
náša 15 kilometrov-hodín, to Znamená, 
že urazí 15 km za hodinu (značka 15 
KmH). x 


V dejinách civilizácie predstavuje bi- 
cykel veľký krok do predu. A ako v 
podstate každý pokrok, aj bicykel môže 
ďakovať za svoj život len ľudskej leni- 
vosti. Keby človek nebol tak hrozne le- 
nivý, bol by ostal nahý, bez obrany, v 
hlbinách predvekých jaskýň. Pretože sa 
mu však nechcelo žuvať, vynašiel si 
oheň, ktorý mu mal upiecť zemiaky, až 
by sa mu rozsýpaly v ústach. Z lenivo- 
sti, aby si nemusel trieť celé telo od zi- 
my, vynašiel kolovrátok, tkáčsky stav, 
hodvábnika a papuče. Ba taký bol le- 
nivý, Že sa mu ani chodiť nechcelo, a 
preto sostrojil osedlaného koňa, detský 
vozík, vzducholoď a koč. A pravdaže i 
bicykel. 

V detskom vozíku môže však poho- 
dlne ostať ležať, v električke pravidelne 
stáť, na bicykli musí šliapať a šliapať 
a šliapať. Aká námaha. Nie div, že le- 
nivý človek si začal primontúvať motor, 
ktorý síce plká, smrdí a kašle, ale člo- 
vek si môže spokojne sedieť a kochať sa 
v krajine, ktorá ubieha rýchlosťou 30 
km za hodinu. Hľa, triumf lenivosti! 


Dolce far-niente. 
s 


S hospodárskeho stanoviska bicykel 
je najlacnejším vozidlom, aké si len kto 
môže vymyslieť. Kôň žerie, či ťahá a 
či nie. Auto žerie, len keď ťahá, ale vte- 
dy to už stojí za to. A šľachetný bicy- 
kel ani nejie, ani nepije, aj keď je v 
práci, aj keď oddychuje. Ako by mu 
mal byť len človek povďačný. Žiaľbohu, 
ešte ani jeden oslavný spev nezvečnil 
tohto najvernejšieho služobníka člove- 
kovho. 


(Z francúzskeho prel. J. Š.) 
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„Treba jasne a hoc i nepríjemne povedať: dosť kritiky, ohovárania, nevecného posudzovania. Treba pozitívne myslieť v rámci, 


v ktorom sa kto pohybuje a ktorý je mu určený a nie v medziach nekonečných, kde sa každý hmiiste tratí a rozptyťuje 


vo svojich náhľadoch a zámeroch. Musí každý z nás myslieť nie tak do šírky, ako skôr zaostriť svoj zrak do híbky. Čiže 


menej filozofovať a viacej robiť a poslúchať.“ 


(Min. Ferd. Čatloš.) 
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HYGIENA PĽÚC 


Každý vie, že prvé, na čo treba dávať 
pozor, je zásobovanie pľúc čistým vzdu- 
chom. 

Najdôležitejšie je preto vetranie. Odpo- 
rúča sa spávať pri otvorenom obloku (te- 
plo zakrytý) a zdržovať sa čím viac na 
voľnom vzduchu. 


Pestovanie dýchania je životnou potre- 
bou každého civilizovaného človzka, Dý- 
chanie pestujeme: 

správnym držaním tela, keď pri sedení 
sa nekrčíme a nestlačujeme hrudný prie- 
stor, ale 1 pri písaní 1 pri jedení sedíme 
vzpriamení: 

ranným dýchacím cvičením, ktoré má 
za cieľ, aby sa človek zvykol naplňať pľú- 
ca vzduchom až do poslednej a najmenšej 
komôrky pľúcnych lalokov. 

Je dokázané, že dýchani? obyvateľov 
väčších miest je skoro vždy nedokonalé: 
moderné zamestnania vyžadujú len málo 
pohybu a ľudia sa navyknú naberať 
dych len napolo. Tie najvzdialenejšie ko- 
môrky pľúc ostanú mevyužité a spotrebo- 
vaný vzduch býva z nich vytlačený iba 
veľmi zriedkavo. 


Ustatosť účinkuje 1 na svalstvo hrudní- 
ka a má za následok, že ustatý človek dý- 
cha veľmi zle. Stáva sa vtedy zaujímavá 
vec: keď j: únava priveľká a v pľúcach 
niet dostatočného čerstvého vzduchu na 
očistenie spotrebovanej krvi, organizmus 
vyvolá prudkú reakciu, ktorá núti člove- 
ka, aby hlboko nabral vzduchu: inými 
slovami — ustatí ľudia zívajú, 

Keď človek prekonáva namáhavú vec, 
dýchanie sa zrýchluje, prehlbuje, až do 
úplného zadychčania, keď musí Človek 
prestať. Záleží na tom, aby toto zadychča- 
nie prišlo čím neskôr, aby človek vedel 
čím viacej „na dúšok“ przkonať. Cvikom 
a rozumným riadením dýchania možno 1 
v tomto docieliť obdivuhodné výslzdky. 


S u m © O O O O OR O O O O O oa ov ov Bo Moon 


Padák — súčiastka života letcov. Podľa naj- 
novších konštrukcií sú tri druhy padákov a 
to: 1. Padáky umiestené v sedadle, 2. padáky 
na lone cestujúceho, 3. na chrbte cestujúce- 
ho. Už ich pomenovanie nám udáva, kde sú 
umiestené u toho, kto ich má v čase potrehy 
použiť. Rozmery jednotlivých konštrukcií 
pohybujú sa od 6.5—8.5 m, váha činí asi 8 kg 
u každého druhu. Priemerná rýchlosť pri pá- 
de je 3.85—5 m za sekundu. Padák sám je 
složený do zvláštneho obalu, ktorý je zho- 
tovený zo zvlášť cenného hodvábu. Spojovacie 
laná, ktoré spojujú padák s pásom, sú z hod- 
vábnych šnúr a majú veľký koeficient pro- 
ti roztrhnutiu. Tieto šnúry prechádzajú naj- 
horším miestom padáku až k upevňovacím 
pásom. V upevňovacích pásoch sedí človek ako 
v nejakej hojdačke. Zatiahnutím zaisťovacie- 
ho krúžku uvoľní človek pred použitím po- 
istku, ktorá drží padák, ktorý je hore ulo- 
žený a zvláštnym perom napnutý, po uvoľ- 
není tohto malého padáčka, vysunie sa von 
veľký padák, čiže padák hlavný. Tým sa za- 
istí, že soskakujúci nepadne do otvárajúceho 
sa padáka. Tak ako pri nehorách na mori 
hľadí sa človek, opatrený záchranným pá- 
som, dostať mimo dosah lodi, tak odskočí 
človek, majúci jeden alebo viac padákov, ďa- 
leko od lietadla, resp. letí najprv niekoľko 
sekúnd dolu a len potom uvedie padák v čin- 
nosť. Väčšina letcov počíta pri páde tri se- 
kundy, ale práve v Amerike a v Anglii je 
mnoho tak chladnokrvných letcov, Že sa pu- 
stia až na 400—500 metrov k zemi a len po- 
tom uvedú v činnosť padák. -doZim- 
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SLOVENSKÁ KNIHA 


Chceli by sme postupne o každej od 6. 
okt. 1938 vyšlej slovenskej knihe zmieniť 
sa aspoň v niekoľkých riadkoch. Naša slo- 
venská mládež musí vedieť o tom, že od 
nového slovenského prevratu je vydávanie 
slovenských kníh na potešiteľnom kvalita- 
tivnom postupe. Najmä vedecká slovenská 
literatúra môže zaznačiť v týchto časoch 
nezadržateľný vzostup. 

Nemyslíme si, že všetka mládež má vše- 
tky tieto knihy Čítať. Ale musí o nich 
vedieť, aby sa nedomnievala, že ich ne- 
máme. A mnohí naši Čitatelia siahnu po 
nich, keď ich budú potrebovať. 

Preto by nám bolo veľmi vhodné, keby 
nakladateľstvá posielaly zo všetkých svo- 
jich vydaní do redakcie recenzný odtlačok. 
Bola by z toho dobrá služba pre propago- 
vanie slovenskej knihy a slovenských na- 
kladateľstiev. 


Lacné vydanie Ústavy Slovenskej re- 
publiky. Štátne nakladateľstvo v Brati- 
slave, WBasinkova 5, vedené snahou pod- 
porovať čo najviac šírenie znalostí Ústa- 
vy nášho štátu, vydalo Za veľmi nízku 
cenu vkusne upravené lacné vydanie 
Ústavy Slovenskej republiky. Toto lacné 
vydanie Ústavy, prístupné cenou každé- 
mu, má umožniť, aby sa aj najširšie 
vrstvy národa mohly podrobne obozná- 
miť s jej článkami, ktoré sú piliermi 
Slovenského štátu a základom dušev- 
ných složiek každého sebavedomého slo- 
venského občana. Predáva sa po 1.60 Ks. 
Upozorňujeme na toto lacné vydanie 
všetkých, ktorí sa chcú s našou Ústa- 
vou oboznámiť. 


Dr. B. Vašek: Sociálny katechízmus. 
Slovenské vydanie pripravil 
Štefan Zlatoš. (Vydal SSV. Strán 
72, Po 3 Ks.) Túto knihu, ktorá pojed- 
sociálnych problémoch rodiny, hospo- 
dársko-sociálneho života, o živote ro- 
botníctva i občianstva, mal bv čítať kaž- 
dý junák HM. O knihe by bolo treba de- 
batovať tiež na schôdzkach junákov, lebo 
o nadhodených otázkach majú mnohí 
z nás veľmi málo pochopu. 

Beníto Mussoliní: Fašistická ráuka. 
Preložil z taliančiny dr, Voj- 
tech Košík. (Vydala Slovenská ľudo- 
vá kníhtlačiareň a nakladateľstvo v Bra- 
tislave, Strán 60, Po 7 Ks,) Knižka po- 
dáva v stručnej forme základnú štruktú- 
ru fašistickej náuky, Rozdelená je na tri 
časti: Základné myšlienky, Náuka poli- 
tická a sociálna a Poznámky ku kapitole 
o základných mvšlienkach fašizmu. Kto 
sa zaoberá politickými otázkami, iste si 
rád toto dielko, ukazujúce nám fašízmus 
v pravom svetle, prečíta. 

Dr. Tihamér, Tóth: S otvorenými oča- 
mí v Božej prírode, Preložil z ma- 
ďarčiny Štefan Szekereš Kto 
len raz čítal knihu od Tótha, zamiluje 
si ho, Je to spisovateľ, ktorý preberá 
v svojich knihách veľmi vážne a dôležité 
otázky a predsa robí to takým spôsobom, 
že sa jeho knihy čítajú skoro ako román. 
To vidíme i v knihe: S otvorenými oča- 
mi v Božej prírode, v ktorej prvom diele 
nás autor uvádza do prírody — diela to 
veľkého Majstra — kde táborí malý 
skautský oddiel, pod vedením svojho 
vodcu. Okolo nich lesy, kvety, vody. 
vtáctvo, zvieratá, nad nimi hniezdnaté 
nebo a vodca svojimi výkladmi ich učí 
čítať v otvorenej knihe božej nrírodv. 
V druhej časti sú state, v ktorých 


rokuje autor o viere a vede a dokazuje, 
že sa navzájom nevylučujú, ale doplňujú. 
Kniha si zasluhuje našu pozornosť a ve- 
rím, že nebude orlíka, ani junáka, ktorý 
by sa nehonosil, že je majiteľom tejto 
vzácnej knihy. Cena je tiež veľmi prí- 
stupná. Kniha stojí 15 Ks. Vydal ju SSV. 


Charles Díckens: Vianočná pieseň. 
Preložilí z angličtiny Euge- 
nia a Stanislav Felberovci, 


(Vydal S5V, Strán 276.) Dickens píše tak 
pútavo, že čitateľ vôbec nepozoruje, ako 
si ho celého získava a vedie, ako by ho 
chytil nielen za modzof a srdce, ale i za 
ruku. Novely sú písané s komplikovanou 
dramatickou zauzlenosťou, ale končia sa 
šťastne, lebo autor neopisuje len dušev- 
né stavy ľudí, ale ukazuje i cestu k ná- 
prave. A náprava začína z vnútra — v 


duši, Cena 40 Ks. 


Pierre VErmite: Srdce nedelené. P r e- 
ložil z francúzčiny Ľudo Ba- 
koš. (Vydal SSV 1939, Strán 173. 
Po 13— Ks.) V tomto diele poukazuje 
autor na rozvrat rodiny, kde muž-ne- 
verec sa snaží vytrhnúť vieru zo srdca 
svojej nábožensky založenej ženy a na- 
hradiť Boha sebou, svojou láskou, kto- 
rá však tiež nie je úprimná. Keď sa 
žena, ktorá v tuhom bojí podľahne, do- 
zvie 0 nevere svojho muža, nastáva 
rozklad rodinného života a zúfalosť že- 
ny. Kniha, ktorú prečítate všetci ju- 
náci hoc na jeden dúšok. 

Sewer (I Maciejovskí): Matka: Pr e- 
ložila z poľštiny M, Babiako- 
vá-Bajová. (Vydal SSV. Strán 
140. Po 12— Ks.) Román nám opisuje 
matku poľského básnika WI. Orkana, 
jej oddanosť a lásku k synovi, sebaza- 
pieranie a odriekanie, ktorého je schop- 
né iba srdce milujúcej matky, ktorá sa 
obetuje, aby jej syn bol viacej než je 
sedliak. 

Pearl S. Bucková: Vietor od západu. 
(Vydalo Vydavateľské družstvo Živeny, 
Turč. Sv, Martin 1938. Strán 204. Broš. 
po 25— Ks.) Preložila z anglič- 
tiny Viera Bukvová-Daxnerová. 
Autorka dostala lanského roku Nobe- 
lovu cenu za literatúru. Dej naznačenej 
knihy sa opiera o dve protichodné sily 
v čínskam spoločenstve. O tradičný 
svet bohatých Číňanov, vkorenený do 
stáročných zvykov a o svet mládeže, 
ktorá študuje v Europe a v Amerike a 
odtiaľ si prináša novú morálku a nové 
náhľady na život. Román je veľmi zaují- 
mavý, už svojím námetom, a číta sa 
veľmi pútave. 

Edmond Rastand: Cyrano z Bergeracu. 
Preložila z francúzačiny M. 
Rázusová Martáková. (Vydala 
Matica slovenská v Turč. Sv. Martine, 
Strán 240, Po 22.50 Ks.) Hrdinská ver- 
šovaná komédia, ktorá predstavuje no- 
vúum vo francúzskej literatúre konca 
predošlého storočia. Prvý raz ju hrali 
28. decembra 1897 na scéne Thčätre de 
la Porte-Saint-Martin v Paríži. Teraz ju 
pripravuje i S N DD. v Bratislave. 

František. Míchal Wiíllam: Život Ježiša 
v kraji a národe ízraelskom. Autori- 
zovaný preklad piateho opra- 
veného nemeckého vydania je 
od Joz:fa Debnára. Vydala Česko- 
Slovenská grafická unia úč. spol, Praha— 
Prešov, Strán 486. Cena broš. $0— Ks. 
Mladý nemecký teolog pobral sa na ťažkú 
úlohu — napísať sústavný život Ježiša Kri- 
sta. Pri čítaní tohto diela, ktoré sa 
číta ľahko a pútave, prekvapení zbadáme, 
ako mnoho spoločného má život našej doby 


- 


so životom doby Jzžišovej: politické, so- 
ciálne a náboženské napätia mučia ľudí 
dnes práve tak, ako vtedy. Z čítania tohto 
dosiaľ najdokonalejšieho a najčítanejšieho 
životopisu nášho Spasiteľa plynie úžitok 
dvojaký: zocelíme si vieru a poznáme po- 
drobne, po stránke sociálnej 1 zemepisnej 
Svätú zem. Mnohé fotografie tomu iba na- 
pomáhajú, Je zaujímavé, že tento Životopis 
vyšiel v Nemz2cku už v siedmich vydaniach 
a bol preložený do jazyka japonského, 
anglického, francúzskeho, talianskeho, špa- 
nielskeho, maďarského, holandského, České- 
ho, poľského, čínskeho, portugálskeho a 
napokon 1 do našej ľúbozvučnej slovenčiny. 


Anton Pavlovič Čechov: Siréna. P re - 
ložil Gacek a R. Kľačko. Vydala 
spoločnosť priateľov klasických kníh v Bra- 
tislave, Toto dielo klasika ruskej beletrie, 
má 35 rozprávok, ktoré hýria vtipom, by- 
strými postrehmi o spoločnosti ľudskej a sa- 
tirickým zaostrením. Čechov je v svojich 
rozprávkach nepriateľom ľudskej neúprim- 
nosti, bystrým a vtipným pozorovateľom 
rozličných príhod, narovnávateľom pokri- 
vených charakterov a dušičiek. Každá no- 
vela je však iného rázu, nič nie je tkamé 
na jednom brde. Preklad je skvelý a člo- 
vekovi až duša plesá, keď vidí, ako je 
pečlivo hodnotené každé slovo. 

V. Bobek: Prehľadné dejiny slovenskej 
literatúry. V Komisii J. Vilímka, Bratisla- 
VA, 1939. Strán 169. Cena 15.— Ks. Do- 
cent krakovskej univerzity dr. Vladislav 
Bobek, pôsobiaci už dlhší čas na Sloven- 
skej univerzite v Bratislave ako lektor ja- 
zyka poľského, podáva v úvode ku svojmu 
spisu charakteristiku slovenskej literatúry. 
V ďalšej časti nás soznamuje s dobou ro- 
mánsko-gotickou a barokovou, s klasiciz- 
mom, preromantizmom a romantizmom. 
Ďalej sa zaoberá dozvukmi romantizmu, 
realizmom, neoromantizmom a napokon po- 
vojnovou literatúrou. Na konci je záver, 





POVERENIA V HM 


Sboroví a oblastní činovníci: 


I. Izakovič, prof. - vodca odd. jun., Bratislava 
B. Letko, taj. HSĽS - rpo pri Sb. Bratislava 
J. Sninčák, odb. uč. - obl. ref. orlov, Prešov 


Okresní a nižší činovníci: 


Ľudovít Otiepka, uč. — my, Krupina 
Štefan Brza, úradník — 0. ref. 0., Krupina 
Tibor Trepáč, študent — vč 0., Miloslavov 
Vil. Zvara, d. f, str. — vč j., Hrnč. Zalužany 
Juraj Kolenička, hájnik — vč jun., Poniky 
Ján Mešina, študent — vč Čereňany 
Ján Motoška, učiteľ — vč o., Poniky 


Jozef Bujna, spr. uč. — mv, Žabokreky n/Y 
Jozef Kerak, obch. pom. — vč 0, Veľké Rov. 
Karol Štelik, obch. pom. — vč v., Selce 


Jozef Blaško, študent — vč v., Selce 

Ján Rusko, študent — vč 0, Selce 

Pavel Filkor, spr. uč, — mv, Poniky 
Angela Kačeňáková, učiteľka — vč v., Poniky 
Jozef Hilar Vojtech, prof. — vs j, Malacky 
S. T. Papay, riad. mešť. šk. -— zmyv, Malacky 
František Sopko, spr. uč. — mv, Velčice 
Leo Štofko, úradník zmy, Vranov n/Topľou 
Jozef Mrva, záhrad. pom. — vč 0., Voderady 
Bernard Pekár, študent — vč j, Popudiny 
Peter Fucek, študent — vč o., Malacky 
Štefan Kopecký, učiteľ — vs, Bojná 


Vincene Gogola, murár — mv, Popudiny 
Vladimír Mistrík, učiteľ — mv, Zlaté Moravce 
Ján Cvejkuš, profesor — vs, Zlaté Moravce 
Jozef Majerčík, učiteľ — mv, Krušovce 


Fr. Križan, rob. — vč 0, Neštich (okr. Brat.) 
Alojz Ninis, učiteľ — my, Prejta 

Emil Klas, študént — vč v., Mást 

Hmil Ivica, študent — vč 0., Mást 

Matej Kročka, študent — vč o., Sv. ďur 


chronologické tabule s letopočtami sloven- 
ských dejín a literatúry, soznam syntetic- 
kejších štúdií o sl. literatúre a doslov. 

Autonomistické piesne a pochody Hlin- 
kovej gardy, Vydal Ján Stožický, Bratisla- 
va. ľáto prvá sbierka slovenských pocho- 
dov v úprave pre spev a klavír obsahuje 
šssť už známych pochodov, Sú to: „Pod 
slovenským nebom“, „Kamaráti na stráž!", 
„Slováci, stojte na chotári“, „Ej chlapci 
zpod Tatier“, „Hor sa junač!" a „Nech ži- 
je sloboda slovenského národa“. Pridané sú 
k tomu ešte tieto dve piesne: „Čo nám 
vzali, to nám vrátia“ a „Kolo Tatier čier- 
ňava“, revolučná pieseň z roku 1848. 
Sbierku vrele odporúčame. 


J. H. Čajka: Okuliare, Novely. Vydal S. 
S. V. v Trnave. Cena 18.— Ks. Kniha 
nového autora! Mnoho nádejí a obáv zvíri 
sa vám v hlave, keď chytíte túto knižku 
d) ruky, Po prečítaní si však oddýchnete 
a obavy sa rozplynú, Autor sa dobre uvie- 
dol. Keď chceme túto knihu charakterizo- 
vať, zbadáme, že autorovi, kupcovmu sy- 
novi, je jarmočný žáner najvlastnejší. Je- 
ho ľudia stále predávajú a kupujú. Tak 
v krížskych ako i v detvianskych nove- 
lách, kroré kniha obsahuje. Okrem týchto 
sú tu: kňazské novely, novely s vysťaho- 
valeckými námetmi atď, Kniha, ktorá 
ukazuje na nové domáce studnice, vynáša 
schopných kupcov, nebojácnych Detvanov 
a pripomína legendárnu postavu Moyseso- 
vu ako symboly nových Čias pre náš slo- 
bodný Štát, stane sa iste obľúbenou. 

Nemecký spísovateľ napíše kníhu o An- 
drejovi Hlinkoví, Nedávno prišiel na Slo- 
vensko redaktor a spisovateľ Michael 
Schwartz z Berlína. Redaktor Schwartz, 
pochádzajúci z Levoče, ale od mladosti 
žijúci v Berlíne, má v úmysle na- 
písať veľkú monografiu o vodcovi 
slovenského národa A. Hlinkovi a preto 
prišiel na Slovensko, aby si mohol przštu- 


Ladislav Hatiar, učiteľ — vs, Stupava 
Jozef Bobek, študent — vč j., Malacky 
Karol Urbanovič, študent — vč j, Malacky 


Vojtech Schwamber, učiteľ — mv, Dobšiná 
Michal Eržin, roľník — vč o., Čaradice 
Frant. Martiš, štud. — vč j, Bratislava II. 
Jozef Gajar, kanc. pom. — vč v., Dojč 

Ján Gašparovič, štud. — vč v., Cerová-Liesk. 
Jozef Longauer, učiteľ — my, Senica 
Ladislav Stanček, prof. -- zmv, Spiš. Kapitula 
Joz. Horvatovič, odb. uč. — mv, Pov. Bystrica 
Fr. Melkovič, spr. šk. — my, Sp. Tomášovce 
Maria Kaminská, uč. — vs v., Pov. Hysfrica 
Hmil Barok, študent — vč v., Grinava 

Hd. Aksamit, vinohradník — vč j, Grinava 
Michal Maco, úradník — zmv, Grinava 


Pavel Regináč, roľník — m. h. ref., Trubín 
Rudolí Maštrla, učiteľ — my, Láb 

Pavel Graus, študent — vč j., Malacky 

dp. Andrej Slaninka, kaplán — zov. Sečovce 
Martin Hackl, študent — vč v., Slov. Grob 
Michal Berger, učiteľ — mv, Slovenský Grob 
Dominik Buček, — zmv, Slovenský Grob 
Andrej Kostolanský — vs, Slovenský Grob 
Blažej Buček, robot. — m. h. r., Slov. Grob 


Ján Nemčovič, rob. — vč j, Slovenský Grob 
Alojz Čech, študent — vč 0., Slovenský Grob 
D. Kaczvinszky, mest. úr. — 0. h. r., Levoča 
Štefan Berkaš, učiteľ — mv, Santov 

G. Macko, spr. uč. — mv, Horné Otrokovce 
Leonard Novák, org. učiteľ — mv, Čáry 
Karol Kiaci, učiteľ — zmy, Horné Otrokovce 
Štefan Havalda, odb. uč. — vs v., Prievidza 


Anton Bakay, profesor — vs v., Prievidza 
Ján Urbanič, učiteľ — vs o0., Prievidza 


Ján Holý, profesor — vs j., Prievidza 
Jozef Balala, profesor — vč j., Prieridza 
Viktor Adamec, profesor — vs 0., Prievidza 


Ján Kováč, štud. — vč v., Zemianske Kostol. 
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dovať všetky prámenňe a vyzvedieť sa všes 
tky okolnosti o živote A, Hlinku. Veríme 
preto, že dielo, na ktoré sa poberá s takou 
dôkladnosťou, bude objektívne a bude ho- 
voriť 0 Živote a utrpení veľkého nášho 
vodcu nielen nemeckému národu, ale celé- 
mu svetu, 

Belgický novinár o nás. Po 6. októbri a 
14. januári bolo na Slov:nsku veľa cudzích 
novinárov, ktorí prejavili záujem o naše 
pomery. Najvážnejšie a najúprimnejšie sa 
však zaujímal o nás flandský nacionalista, 
novinár C. E. Ward Hermaus, ktorý vo 
svojej knihe: „Van Eger tot Jasina“ (Od 
Chebu po Jasinu) najsympatickejšie píše o 
Slovákoch a o ich urputnom boji za auto- 
nomiu a za samostatný štát. K slzám nás 
dojme kapitola: ,„Waar de Grenzen Ver- 
schoven... Krivda! Krivda“!, kde spomí- 
na, ako k vôli maďarským grófom bolo tre- 
ba trhať zo slovenského tela Vráble, Kom- 
jatice, Slovznský Meder atď., atď. V svo- 
jom diele menami spomína Dafčíka a ma- 
jora Travenca, ktorí mu boli a 1 sú naj- 
vennejší priatelia, ďalej pol, náč. HG Mur- 
gaša, p. ministra Tuku, Ďurčanského, Kôr- 
pera a iných, od ktorých získaval cenné 
vedomosti o Slovensku, ktoré verne opisuje 
vo svojej knihe, ktorou urobil veľký kus 
propagačnej práce v prospech našej drahej 
vlasti. 

Keď sme sa takto, čo i len zbežne po- 
zrelí na žŽatvu slovenských kníh, s 
oprávnenými nádejami sa dívame v 
ústrety ružovej budúcnosti. Nemáme 
strach o slovenskú knihu, lebo veríme, 
že slovenský národ pochopí význam slo- 
venskej knihy a nenechá ju ležať na 
poličke u nakladateľa a kníhkupca. 
My, junáci i orlíci HM sa tiež postará- 
me o to, aby dobrá kniha nepráchnivela 
u kníhkupca, ale dostala sa do našej 
knižnice, 


Štefan Nitriansky. 


I. Škerle, štud. — vč 0., Zemianske Kostolany 
Vladimír Pissko, odb. uč. — vč j., Prievidza 
G. Reis, štud. — vč 0., Zemianske Kostolany 


Vojtech Štofko, pošt. úrad. — mv, Čemerné 
Vojtech Šncha, učiteľ — m. h. ref., Snina 
Ľudovít Hamaš, učiteľ — zmyv, Snina 
Ladislav Šimkovič, odb. uč. — mv, Snina 
Aladár Bránsky, učiteľ — vč v., Uhorská Ves 
Michal Vavrinec, učiteľ —- vs, Čáry 

Ján Fedák, doč. spr. gymn. — ov, N. Mesto 
J. Fedák, doč. spr. £. — ov, N. Mesto n/V 
Ladislav Skrak, odb. uč. — mv, Krompachy 
Ján Neuschl, učiteľ — zmv, Zl. Moravce 

I. Ozábal, asp. pharm. — vč 0., Ružomberok 


Štefan Tobiáš, uč. — zov, Lipt. Sv. Mikuláš 
Viktor Samnhel, spr. uč. — my, Rakovice 
A, Naď, učiteľ — vč v., Myjava - U Baranov 
J. Remiáš, s. uč. — vč v., Myjava - U Svítkov 
Ján Fekiač, úradník — vč 0., Vrbové 
Štefan Macháč, študent — vč v,. Vrbové 
Hrvín Podolay, študent — vč v., Vrbové 
Emil Nosko, študent — vč, Hradište pod Vr. 
Michal Kajan, študent — vč v., Vrbové 
Jozef Šutta, roľník — vč, Hradište pod Vr. 
Stan. Jablonický, uč. — mv, Horné Dubové 
L. Vilányi, štud. — vč v., Lipt. Sv. Mikuláš 
Frant. Šajerman, praktikant — vč v., Sabinov 
Jozef Žemba, študent — vč 0., Sabinov 

vV1. Rud. Kojan, abs. £ymn. — vč j., Sabinov 
Ján Móric, učiteľ mešť. školy — zmv, Sučany 
Igor Štekláč, uč. mešť. školy — mv, Sučany 
M. Szentmihályi, abit. r. £. — vč, ZI. Moravce 
Ján Olejček, učiteľ — my, Pruské 

Jozef Krížo, roľník — m. h. ref., Hor. Lehota 
Ladislav Joniak, spr. uč. — my, Hor. Lehota 





Oprava zo 4.—5. čísla 2 stípec riadok 9 
znie: 
Ján Bernát, odb. uč. — zmy, Stupava 
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Konečne ste sa ozvali, aspoň niektorí, 
a poslali ste nám niekoľko riadkov a ce- 
lý rad príspevkov pre časopis. Tešíme 
sa Z toho a vyzývame vás, aby ste v tom 
pokračovali. Rád čítame vaše listy, 
i keď sú vyčítavé, tým viac, keď sú pre- 
javom spolucitu s nami a dobroprajné. 
Vaše žiadosti a rady sú nám vzácne, 
a čo len bude možné, všetko uskutoč- 
níme. 


J. Uherec, Bratislava. Píšeš: „Nová 
mládež“ sa mi ľúbi a každý mesiac ju 
túžobne očakávam. ľĽúbi sa mi v nej 
najmä to, že z čitateľov robí opravdi- 
vých Slovákov: tuhých a sebavedomých. 
Doteraz nám nikdy taký časopis necho- 
dil. V , Novej mládeži“ všetko dýcha 
slovenskosťou a láskou k svojeti.“ To 
chceme práve, aby každý článok mal 
vzťah k slovenskému chlapcovi a mla- 
díkovi. Keď to dosiahneme, dosiahli sme 
svoj cieľ. — Ďakujeme ti za úprimné 
riadky. 

I. 0. II. A. Ružomberok. Dobre, že 
si sa rozpísal, veď len z takýchto listov 
sa môžeme dozvedieť, čo si čitatelia 
prajú v ,„Novej mládeži“. Všetko sa 
hneď nemôže splniť, ale mnoho z toho, 
čo žiadaš, je už splnené, a bude postup- 
ne aj ostatné. S príspevkami chlapcov 
je to tak, Že všetko, čo je súce na uve- 
rejnenie, príde na rad, keď i nie hneď, 
Aj doteraz to bolo tak. Tie vynálezy, 
čo spomínaš, by prišly, ale najprv ich 
treba urobiť a opísať. Zprávy zo sveta 
dáva denná tlač, my môžeme len o ta- 
kých veciach písať, ktoré sú pre nás 
aktuálne. Ináč by sme museli celý časo- 
pis vyplniť zprávami a ešte by to ne- 
bolo úplné. Ale všetko príde, čo je mož- 
né, Tvoj článočok „Žobrák“ je ešte nie 
súci na uverejnenie. Ale píš len ďalej 
a pošli nám ďalšie články. 


A. Kug, Solivar. Ty by si chcel há- 
dankárske turnaje a súbehy. To bude 
čoskoro možné, ale podľa doterajších 
skúseností zaujíma to len veľmi malú 
čiastku čitateľstva. Urobíme s tým teda 
pokus, len aby bol potrebný záujem. 
Samé zábavné a dobrodružné články ne- 
môžu byť, musia byť aj iné, ako vieš. — 
Števo Blavan, Trnava: Tvoje básne ma- 
jú aj formu aj hodnotu, aj preklad je 
veľmi pekný. Niečo uverejníme hádam 
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už i v tomto čísle, Niektoré básne umie- 
stime prípadne v iných časopisoch. Po- 
sielaj ďalšie, sú vítané. — L. Č., Vrútky: 
Len výnimočne odpoviem na tvoje prí- 
spevky. Urobil si chybu, Že si si nepre- 
čítal, ako majú rukopisy vyZerať, a že 
musia byť podpísané vodcom alebo uči- 
teľom. V budúcnosti sa toho drž. Ale 
tak sa mi zdá, že máš šikovné pero. Píš 
ďalej. Môžbyť, že z toho niečo uverejnia 
v časopise ,„Víča“. Ale píš budúcne po- 
dľa poriadku, ako to v našej ,„Hovorni“ 
v čísle 7. žiadame. Prečítaj si to tam 
pozorne. — A, P., Cerová—Lieskové: 
Milý tvoj list svedčí o láske k „Novej 
mládeži“, čomu sa i my tešíme. Tvoja 
žiadosť, aby sme ti poslali 1. ročník, 
môže byť splnená len čiastočne, lebo 
1. a 4——5, číslo už vôbec nemáme. Žia- 
daš si tie ostatné? Básnička je vzácna 
a milá, ale je veľmi dlhá a ešte nie súca 
na uverejnenie. Ale keď sa pousiluješ, 
napíšeš ty ešte také veci, ktoré sa do- 
stanú do tlačiarenského stroja. Vytrvaj. 
Zakončenie tvojej básničky predsa tu 
uvádzame. (Je to verš 13. a 14.1!) 


Vidíme, že jak potôčky 
vtečú. v morá veliké, 
taktiež nesú dmi za dňami 
deje ľudstvom prežité. 
Všetko ghynie, 
čo sa hmotou nazýva, 


čo vidíme, 


Boh, Duch, pravda večne žije, 
týmto konca nebýva, 


M, Pergler, Uhorská Ves. Tvoje básnič- 
ky sa nám ľúbi, ale chceli by sme čítať 
i tvoj list, ktorý k nim doteraz nebol 
pripojený. Napíš nám svoju adresu, kde 
chodíš do školy, do ktorej triedy a vše- 
tko, čo potrebujeme o tebe vedieť. Lebo 
škoda by bola, keby sme sa nepoznali, 
veď tak šikovne píšeš: 


„Hor sa, ori, švárna mládež, 
napní. tvrdý sval, 
zatmi päste skalopevne, 


ubieraj sa v diaľ. 


Hor sa, orli, švárna mládež, 
na stráži vždy stoj —- 
nepriateľov šíky prelom, 

2a. vlasť daj sa v boj. 


Hor" sa, ori, švárnoa mládež, 
každý pušku chop, 

za vlasť, národ posvätnú zem 
svojou krvou skrop.“ 


— Toňoslav Hviezdin. Tvoje básne a 
i próza sú veľmi dobré, aj by sme z nich 
iste niečo uverejnili. Ale radíme ti, splň, 
čo píšeš v jednej básni: 

„Večer pokojne slovenskú budem si 


pieseň hrať, 
s úsmevom na tvári.“ 

Spievaj takéto pokojné piesne, píš 
báseň bez hnevu, tá bude ešte lepšia. 
Preklnavé a hnevlivé slová môžu byť 
v básni, ale takéto básne písať je veľmi 
ťažko, a žiadajú toho najväčšieho umel- 
ca, aby boly dobré. Čakáme tvoje ,„po- 
kojné“ básne. Ale aj ty by si si mal 
dať podpísať príspevky vodcovi, alebo 
v škole. Prečítaj si patričné úpravy v “. 
čísle v „Hovorni“. — J. B., Stupava: Ty 
žiadaš i pre dievčatá články. Vieš, Že 
„Nová mládež“ je pre chlapcov, ale my 
zas vieme, že sa ľúbi i dievčatám. Nuž, 
pousilujeme sa i naďalej, aby náš časo- 
pis Zaujímal i dievčenské pokolenie. 
Básničku nemôžeme uverejniť, lebo nie 
je podpísaná učiteľom a rukopis nie je 
tak upravený, ako to žiadame. (Viď 
odkaz predošlý.) — Haemista z Nitry. 
Aj ty žiadaš hádanky, nuž splníme tvo- 
ju Žiadosť. Ale odpoveď do Solivaru 
platí i tebe. Pekne píšeš a správne, len 
tú chybu si spravil, že si sa nepodpísal. 


Tým, čo posielajú svoje listy ano- 
nýmne. V budúcnosti vôbec na takéto 
listy neodpovedáme. I keď chcete, aby 
sme neuviedli vaše meno v odpovedi, 
máte sa celým menom podpísať a žia- 
dať odpoveď pod značkou. Nemusíte sa 
báť, že vás redakcia prezradí. List musí 
byť podpísaný celým menom a adresou. 
Keď je to príspevok, ten musí podpísať 
i vodca, alebo učiteľ atď. Naučíte sa 
to užŤ 

Mnohým, čo žiadajú 1. ročník „Novej 
mládeže“. 1. ročník mal len 5 čísel, 
Z ktorých administrácia má už len nie- 
koľko 2. a 3. čísla. Číslo 1. a 4.—5. už 
nemožno vôbec dostať. 2, a 3. číslo po- 
sielame za 1—1 Ks, čo treba pri objed- 
návke napred zaslať administrácii. 

2. ročník sa začal číslom 6. a bude 
mať spolu 10 čísel (6.—16.). Pri doda- 
točnom objednaní 2. ročníka administrá- 
cia môže poslúžiť všetkými doteraz 
vyšlými číslami (6—7—8). 

Kalendár Hlinkovej mládeže sa tak 
rýchlo míňa, že kto sa nepoponáhľa do 
konca novembra objednať si ho, ten už 
potom ťažko dostane. 

Spevník „Takto si my spievame“ je 
v práci, a k vianočnému stromčeku iste 
vyjde. Teda majte trpezlivosť. 


Kalendár a Spevník treba objednať 


v družstve HAEMISTA (Námestie Hlin- 
kovo č. 13). 


Príloha Novej mládeže. Do 
7. čísla sme vložili umeleckú reproduk- 
ciu dr. Jozefa Tisu, vtedy ešte minist. 
predsedu. Bol to dar Sborového veliteľ- 
stva HG čitateľom. 
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To vysvedčenie. 
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— Synu môj, to vysvedčenie sa mi 
veru neľúbi. Je vždy horšie a horšie. 
Nemám z toho veru radosť. 

— No a myslíš, otecko, že mne sa to 
ľúbi? 

+ 


Hlboká jama. 


V záhrade istého podivína bola kopa 

:esku. Nariadil, aby to odstránili: 

— Vykopte jamu a zasypte ju pies- 
kom! 

— Ale kde dáme potom zem z vyko- 
panej jamy ? 

— Nemudrujte! Vykopte takú hlbo- 
kú, aby sa do nej vmestily i zem i pie- 
sok! 

V» 


Podarilo sa ti to na jeden ťah? 





DVOJHL 
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Keď spievate tento kánon, musíte ho krútiť do ľava. 


Dávid a Šalamon. 

Schiller, slávny nemecký básnik, za 
mladi učil sa hrať na harfe. Jeden jeho 
známy ho chcel naťahovať a posmešne 
mu povedal: 

— Milý Schiller, vy hráte na harfe 
ako sám Dávid, len nie tak pekne. 

— A vy — odpovedal pohotove Schil- 
ler — vy zas máte reči ani Šalamon, len 
nie také múdre. 


AJ, 


. 


Vysoké postavenie. 


— Tak, našiel si už prácu? 

— Veru našiel, a to nádhernú. Mám 
vysoké postavenie. Mnoho ľudí pracuie 
podo mnou. 

— Ako? Len si sa nestal 
v nejakom podniku ? 

— To nie, ale pracujem na streche. 

+ 


riaditeľom 


Zasa škótska. 






Dvaja Škóti sú pri loďnej katastrofe 
pripravení skočiť do mora. MePherson 
hovorí MeRhodesovi: 

— Požičajte mi svoj sviatočný oblek. 
I tak ho utratíte a ja vám zZaplatím 
ako požičovné 15 šilingov. 

— 15 šilingov? Dobre. Ale povedzte 
mi, prečo chcete mať v mori na sebe 
môj oblek ? 

— Pretože viem, že ma preň určite 
zachránite, 


V škole. 
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—- Janko, podľa čoho poznáme sliep- 
cu, aká je stará? 

— Podľa zubov, pán učiteľ. 

— Ale veď sliepka nemá zubov. 

— Ale my máme, pán učiteľ. 
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Rozlúštenie úlohy 


Z minulého čísla. 
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HAEMISTA“, nákupné a predajné družstvo Hlinkovej mládeže 
Bratislava, Nám. A. Hlinku č. 13 (v passage Ústredného družstva) 





r PT VA ] a 
Cenník súčiastok kroja. ly 
Športové poltopánky s ozdob. jazykom s gumovou podošvou: 
1: Veľkosti čisla —1 . . + . a “a “4 “ . . . .— 
1. Brigadírka pre dôstojníka úplná i a odznakmi 1 kus Ks 90— 2. Veľkosti čísla 12—1 ... ...... . . . 1pár K3 2.— 
A 2. Brigadírka pre poddôstojníka úplná 1 s odznakmi 1 kus Ks 90.— 3. Veľkosti čísla 2—54 . . 0.0. 0.0 2 2 . 1lpár Ks 29.— 
(Môžu nosiť len nad 21-roční.) Športové šnúrovacie poltopánky s kože i 
3. Loďka pre dôstojníka i s odznakom . . . . . lkus Ks22.— i incované 2 Z ad rode vn 
4. " zásla pre EE o i s odznakom . . ... A th ho 1. Veľkosti čísla" 9—11 . . .. .... 7. 1m 
TE r A % 2. Veľkosti čísla 12—1 . . .. . 0... . . lpár Ks 35.— 
NA na#rovnošatn: 3. Veľkosti čísla 32—5% . . . o o. č č 002. . l pár Ks 42,— 
- Látka na rovnošatu,HM pre činovníkov 1 mužstvo 1m Ks85— Opasky: 
4 1. Dohoda I, jakosť pre dôst.. poddôst. a mužstvo 1 kus Ks 30.— 
Košele z molína UR: 2. Dohoda 11. jakosť pre dôst., poddôst. a mužstvo 1 kus Ks 25.— 
1. Košele číslo 23—29 pre vek 6—7 r í kus Ks 16.— 3. Dohoda III, jakosť pre dôst., poddôst. a mužstvo 1 kus Ks 20.— 
2. Košele číslo 30—31 pre vek 8—9 r 1 kus Ks 17,— 4, Opasok vychádzkový pre dôstojníkov a poddôst. 1 kus Ks 30.— 
2. Košele číslo 32—33 pre vek 10—11 r . 1 kus Ks 18.— Odznaky: 
> a i a Wi pre r. 5 já z sú EE až 1. Zlatom vyšívaný orol na brigadírku dôstojníkov 1 kus Ks 15.— 
z aj RÝ A sá g x A a 1 kus Ks 2— >? Lipový veniec s ružicou, zlatý pre dôstojníkov 1 kus Ka 12.— 
S r S r r NA an 3. Strieborne vyš. orol na brigadírku pre poddôst. 1 kus Ks 15.— 
4, Lipový veniec s ružicou, strieborný pre poddôst. 1 kus Ks 13.— 
Košele keprové: 5. Zlaté kovové odznaky na loďku pre dôstojníkov 1 kus Ks 4— 
1. Košele číslo 28—29 pre vek 6—7 r. 1 kus Ks 23.— 6. Strieborné kovové odznaky na loďku pre poddôst. 1 kus Ks 3.50 
| 2. Košele číslo 30—31 pre vek 8—9 r. 1 kus Ks 24,—- 7. Bronzový kalený odznak na loďku pre mužstvo 1 kus Ks 3.— 
3. Košele číslo 32—33 pre vek 10—11 r. 1 kus Ks 25.— 8. Odznaky HM na civilný eblek . . . . . . .„ i1 kus Ks 2.50 
4. Košele číslo 34—35 pro vek 12—13 r. 1 kus Ks 27.— 9. Krúžky k šatkám pre HM . . . . . . . . .„ 1lkus Ka 3.— 
5. Košele číslo 36—38 pre vek 14—15 r. no» 4 € 1 kus Ks 29— 10. Výložky pre činovníkov . . 2a 0l pár Ks 4.— 
6. Košele číslo 39—40 pre vek 16 a #ýaje . 2. „1 kus Ks 31.— 11. Výložky pre činovníkov na plášť A . „1l pár Ks 5.— 
12. Lemovka rôznych farieb na čiapky pre HM M 4 m Ka 1.50 
Nohavice krátke: 13, Strapce rôznych farieb na čiapky pre HM . . . 1kus Ks 1.B 
Ok 6 o 1 kus ÚK 31. — 14. Gombíky veľké pre HM , . . . . . . . . .„ l1lkus Ks —.320 
15. Gombíky malé pre HM , . . . . . . . . .„ 1lkus Ks —.20 
2. Nohavice pre vek 9—10 r. . |. . . . . . . . 1kus Ks 32.— j6. Odžhak sť 1.) Ka 2.50 
3. Nohavice pre vek 11—12 r. sbs“ a ty 1KS K 8831 Š EE o s V A O OOOUU de K“ 
4, Nohavice pre vek 13—14 r. | |... . . . . . 1kus Ks 34— Rôzne: 
NA O ek ie Tal a SAIA 1. Príručka HM 1 sošit i s poštovným ... Ks 1.80 
4 2. Príručka ,„Katolícki skauti na Slovensku“ CI poštovným Ks 21.50 
Funčochy: 8. Obraz A, Hlinku, veľký , .„. . . 0 0. Ka 2b.— 
1. Punčochy číslo 9—11i pre vek 0—7 r. . . . „. 1pár Ks 550 4, Papierové vlajočky 100 kusov . . a Ka 8.— 
- 9. Punčochy číslo 12—13 pre vek 8—9 r. . . . . lpár Ks 6.— 5. Spony zlaté a strieborné k opaskom HM da s 9 „dB u: 
3. Punčochy číslo 1—4 pre vek 10—13 r. . . . .„. 1lpár Ks 6.50 6. Spony bronzové kalené k opaskom HM . . . . . . . Ks 4— 
4, Punčochy číslo 7—11 pánske 14 a vyššie . . . 1 pár Ks 12.— 7. Pečiatky 4... 5. 2 Ri 1 a i5? a a > Te Aa S 
ľ Objednávky nad Ks 500.— posielame vyplatene, Objednávky do Ks 500.— posielame nevyplatene!j 


Pri zriaďovaní uniformy držte sa tejto zásady: 
Víčatá a orli nohavice krátke, manchestrové (ako skauti). 
Junáci jazdecké rajtky alebo krátke nohavice z khaki látky — punčochy khaki. 

Upozorňujeme, že objednávať v nákupnom a predajnom družstve HM možno len buď za hotové alebo vopred slo- 
žené peniaze alebo na dobierku. Na úver zásadne nebudeme nikomu dávať. 

Žiadame všetkých našich činovníkov, aby nodľa možnosti objednávali všetky potreby pre svoje jednotky v našom 


družstve, aby slovenský peniaz šiel zase do slovenských rTÚúK a nie do rúk v mnohých prípadoch našich ideových odporcov. 
Výťažok z družstva sa použije na kurzy a na stavby vodcovských Škôl, chát a pod., teda zame pre účele mládeže. 





„Haemista“ je naše nákupné a predajné družstvo, ktoré má na starosti všetkým potrebným výstrojom vybaviť 
členov Hlinkovej mládeže a to podľa predpisov a za najnižšie ceny. 


g . 3 , s s .v . v 
Náme modeme zaxiadenú uťastnú veľ Rú Ruajčírsku dieľňu. 
Šijeme uniformy podľa miery, rajtky, košele, šiatky, čiapky atď. z našich alebo prinesených príprav. 
Predávame výrobky našej krajčírskej dielne, dištinkcie, odznaky, opasky, dohody, brigadírky, slovom všetky 
súčiastky výstroja pre vodcov, dôstojníkov, junákov, orlov, skautov a vlčatá. 


b 

| Naše fopánky sú znamenitej akosti a za staré veľmi nízke ceny, na čo zvlášť upozorňujeme. 

i Preto, že sme dali vyhotoviť ešte minulý rok väčšie množstvo topánok za výhodné ceny, môžeme 
tieto dnes predávať ešte lacnejšie, ako boly minuloročné nízke ceny. 


| Na stráž! 


[I „HAEMISTA" 
Ukážme svetu, že xazumieme disciplíne a spoľunatničnosti! nákupňčha, predajná, APR 
v Bratislave, nám, A. Hlinku č. 13 


"Svoje potreby objednávajte ťeu u nás, a ta Avomadne. 
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